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II. 

Jelenben 12 nevezetes pontja van Erdély- 

nek, melyekre tekintettel kell hogy legyen az 

utterv készitő mércöki kar: ugymint az egye- 

düli kereskedői város Brassó, a két nagyobb 

város Kolozsvár és Szeben, a két középponti 

város Károlyfehérvár és Maros-Vásárhely, az 

öt só-bánya : Maros-Ujvár, Torda, Parajd, 

Vizakna és Dézsakna. Van ezen kivül Er- 

délynek gabona raktára a Mezőség, és fo- 

gyasztó környéke a Bányavidék. Ezen pon- 

tokból vagyis ezen pontok felé kell hogy az 

utak irányozva legyenek, mint a forgalomnak 

legfőbb pontjai felé; jövendőre nézve pedig, 

ha a vaspálya Nagy-Váradnál jön be, ugy 

nevezetes kereskedési pontokká fognak válni: 

Csucsa, Kolozsvár, Thorda vagy Egerbegy, 

Hadrév, Tövis, Balázsfalva, Medgyes, Seges- 

vár, Brassó és Nagy Borosnyó; ha pedig az 

ország szrrencsétlenségére az arad-szebeni pá- 

lya hozatnék be, ugy főpontok lennének : 

Piski, Alvincz, Károly Fehérvár és Szeben. 

Miért is a tervnek ugy kell készülni, hogy a 

két lehetőséget szem előtt tartva, ezeknek 

megfelelő utvonalokat tervezzen. 

Jelenben egészen elkészitett utvona ai az 

országnak a következendők vannak : 

Alfalutól Szárhegy 4,000 öl 
Brassótól Törcsvár. 22,200 , 

„SGy. Szt.-Miklós 96,500 , 
„Cs. Szt.-Király 38,800 , 
„Parajd 68,200 , 
a Földvár 9,000 , 

Dézstől a kövári határig . 18,000 , 
„Kapnik-Bányáig 47,700 , 

Dobrától Aradmegyeig 18,100 , 
Gy.-Szent-Miklóstól Borszék- 

Tölgyes é 30,900 , 
K.-Vásárhelytől oltozihatárszél 18,800 , 
Kolozsvártól Csucsa 50,800 , 

Sz. Sebes 57,100 , 
Besztercze 66,000 , 

Kudutól Bukovina 52,000 , 
Küküllővártól Mikefalva 13,800 , 
Nyárádtötől Mikefalva 6,900 , 
Parajdtól K. Szt.-Márton 24,600 , 
Segesvártól Cs. Szereda 48,000 , 

Solymostól Zaránd 15,000 , 

Szebentől Verestorony . 17,800 , 
, Bukovina 151,800 , 

Vizakna . 7,000 , 
Bánát 87,100 , 

DBrassó. 74,600 , 
Sz. Kereszturtól Szt. György 18,000 , 
Thordától M.-Vásárhely 40,400 , 

Összesen 1,100,100 , 

Vagyis 275 mfld., melyből az absolutisticus 
kormány 24 mértföldnyi hosszat csináltatott, 

a 275 mértföldnyi uthoz még hozzászámitandók 
az egyes helységek közt létező csinált utak, 

melyek legtöbbnyire a székelyföldön léteznek. 
Félig meglevő utvonalok, melyeknek vég- 

leges elkészitésére kevés erőt kell szánni, a 

következendők : 

Apahidától Sármás . 19,000 öl- 
Dánostól Keresd 4,000 , 
D.-Szt.-Mártontól Radnoth 7,850 , 
Erzsébethvárostól Kund 4,500 , 
Fehérvártól Zaránd . 36,000 , 
Kolozsvártól Zsomborhatárszél 36,000 , 
Köhalomtól Héviz . 5,000 , 
M.-Vásárhelytől Gerebenes 13,800 , 
Medgyestől Bogács 7,600 , 
Piskitől Hátszeg 15,900 , 
Segesvártól Köhalom . 22,500 , 
Szebentől Szt.. A gotha . 22,000 , 

Összesen 195,900 ,, 

Vagyis 50 mértföld, ehhez is még hozzá- 
adandók az egyes helységek között levő félig 
megcsinált utak. 

A fennirt nézetből kiindulva, megcsiná- 
landó vonalok lennének a következendők, de 
megjegyzendő, hogy ezen vonaloknál is szin- 
te felényire a földmunkák megvannak , vagy 
meg vannak már inditva. 

Al Gyógytól Zalathna. 14,000 öl. 
Al-Vincztől a tartariai fogadó 4,000., 
Balázsfalvától K.. Kapus 16,000 , 

Küküllővár 14,600 , 
Bogácstól Gálfalva 4,000 , 
Brassótól bodzai hassnsiz. 31,800 , 
Dézstől Zsibó 30,000 , 
Egerbegytől Tóhát 16,000 , 
Fehérvártól Balázsfalva 17,800 , 

Vizakna . 20,000 , 
Fel Vincztől Gerend 7,000 , 
Hátszegtől a bánáti határig 20,900 , 

„vulkáni passus 28,600 , 
Héviztől Földvár. 16,000 , 
Kendi-Lonától Zsibó 32,000 , 
Keresdtől Jakabfalva . 6,000 , 
K.-Vásárhelytől Baroth) . 26,000 , 
Kis-Kendtől Sárd 12,000 , 
Kolozsvártól Abrudbánya 49,000 , 
Kundtól Buzás-Besenyő 14,900 , 
Medgyestől Fogaras 36,500 , 
Mikefalvától K. Sz -Márton . 8,700 , 
Mócstól Sz. Régen 24,000 , 
Nyárádtőtől Közvényes 26,000 , 
Parajdtól Közvényes Sz Rezen 24,000 , 

„Alfalu 20,200 , 
Sármástól Gerebenes 14,800 , 

„Szeretfalva 28,100 , 
Sz. Ujvártól Mócs 18,000 , 

„Szeretfalva 22,100 , 
Szt.. Agothától Segesvár . 22,000 , 
Sz.-Régentől Ditró 33,000 , 
Tordától Toroczkó 16,000 , 
Toroczkótól Nagy- Enyed 12,000 , 
Tordától Szárazvám Zsitve . 25,100 , 

Tóháttól Ludas 6,000 , 
Zsitvétől Medgyes 11,200 , 
Vizaknától vesződi fogadóig 8,000 , 

Összesen 7839,400 , 
Az az 184 mértföld 

Hogy senki ezen nagy csinálandó ut ösz- 

szegtől meg ne ijedjen, bátor vagyok még 

hozzá tenni, hogy a megyékben 194,935 füst 

79,806 és a két román ezredben 23,382 füst 

létezik s miután régibb s jelenlegi szokás sze- 
rint az ut csinálásra minden füsttől 6 nap- 

számot követelnek, ugy ebből 2,245,050 nap- 
szám kerül ki, s a pénzkiadásokra nem le- 

hetne-e azon régi udvarhelyszéki szokást be- 

hozni, az az a sajt vagy turó pénzt, melyből 
minden megyének oly összeg pénz jönne be, 
ha lelkiismeretesen és igazságosan kezeltetik, 
hogy minden megye kivéve a nagyobb hidak 

épitéseit kiállja a nélkül, hogy ezen meg- 
adóztatási rendszerrel valakinek a legkisebb 
alkalmatlanságot csinálna, miután az egész 

abból áll, hogy minden turma juhot kötele- 

sek a tulajdonosok egy nappal a szokott idő- 
nél előbb kitenni, s egy nappal a szokott idő- 
nél tovább künn tartani, mely két napi fejés 

helységenként minden évben többet igérőnek, 
kiadatik. 

De mind ezen ropant napszám erő, mind 
pedig az egybegyülendő összeg, semmire sem 

fognak vinni, ha a megyék előljárói csak 

azon buzgalmat és utána való nézést fej- 

tik ki, mint eddig, mert ugy a napszámok- 

nak nagyobb része el fog pazérolódni, s ép- 

pen nem oda forditattni, a hová szánva volt; 

az egybegyülendő összeg, vagy éppen be nem 

fog gyülni, vagy semmi látatja sem leszen. 
A kormány pedig venné ezen ügyet lel- 

kére, s intézkednék benne a legerélyesebben, 
a legsietőbben, mert a minden nap nevekedő 

adó, s a rosz közlekedés mián pangó belke- 
reskedésünk az országot a legrövidebb idő 
alatt vég inségre jutatandja H. H. 

Ne bántsd a mi miénk. 
(Folytatása és vége.) 

(D.) III. Mielőt észrevételeink sorozatát 
befejeznők, vessünk még egy átfutó tekintetet 
az „Union* érdeklett czikke irójának kölcsönös 
biztositó intézetünk ellen intézett jeremiadjára. 

El nem futhatja figyelmünket, hogy egy 
év óta – ugy hiszszük az „Union" czikk- 

a székely-székekben 76,052, a szász-székekben 

szerzőjének csak azelőtt volt alkalma, a mint 

maga mondja „a társulat igazgatójának feje 
ég szive titkaival megismerkedni" — tehát egy 
év óta, ez a második támadás, a mely inté. 

zetünk ellen, s természetesen mindig német 

lapokban intéztetik, mely lapok kapva kap- 

nak mindenen, a mi intézményeinket sátral 

dobálja. 

És a támadás az elmult évben szintugy, 

mminarinosó ez évi nagy gyülést éppen meg- 
előzőleg intéztetik. Tavaly a közgyülés elné- 
mitotta öket, az idén sem foghat mást tenni; 
mert öők nem érvekkel, s okokkal, hanem 

gyanusitással, denunciatiokkal harczolnak, ez 

pedig sem utba nem vezet, sem irányt adni 

s igy használni nem képes. 

Mert hisz, mi ez a mostani támadás ? A 
mint az előbbi ezikkben mondva volt, egy ha- 

sábon kilenczszer ismételt denuntiatio, s egy 

rendezetlen elmének logikátlan bukfenczezése, 
ki idegen forum elébe hurczolva közintéze- 
tünket, rá kiáltja, hogy annak czége hamis, s 
más helyütt mégis azt mondja, hogy a tár- 

sulat eredetileg megerősitett szabályai 

a közvárakozásnak nem feleltek meg; hogy 

az cs. k. megerősitést sohasem nyert, s mégis 

más helyütt azt mondja, hogy 1845-ben meg- 

adták részére az engedélyt. Itt mondja, hogy 

a társulat jégszaki alapszabályai meg voltak 

erősitve, ott, hogy a társulat és igazgatója a 

kormánynak az alapszabályok felterjesztése 

iránti rendeletét mellőzte, s más helyütt ma- 

ga vallja be, hogy azok kétszer terjesztettek 

fel. Itt denunciálja , hogy a társulat a kor- 

mány hire nélkül alakult, s felbomlott, s 
megint alakult; amott megint maga az iró állit- 

ja, „hogy évi nagy gyülésein kormánybiztos volt 

jelen.4 Itt mondja, hogy a társulat képtelen 
saját érdekeit védeni, amott elismeri, hogy 

az intézet husz év óta áll fenn. . . . Mondja, 

hogy az igazgató zavaros bort tölt a biztosi- 

tottak poharába, s azonban az iró azon idő 

alatt, mig az igazgató „szive- és feje titkait 

tanulmányozgatta*, nyugodt lelkiismerettel vette 

fizetését a társulattól, mig hivatalából elbo- 
csáttatott. 

Im ezen logikai salto mortalék , melyek 

legvilágosabban kitüntették, mennyire volt tisz- 

tában elméletével az iró, midőn vádaskodni 

akart ! 

De ő jóslatokba is vegyül, reá bizatott ha- 
zánk intézeteinek megmentése, és kimondja 

azon kölcsönös intézetünkről, mely évröl évre 

feltünö előhaladásnak, s nagy anyagi gyara- 

podásnak örvend, kimondja, mikép ez inté- 

zet oly ponton áll, hogy egy könnyen bekö- 
vetkezhető nagy esemény folytán a társu atra 
a legkedvezőtlenebb következmények hárulhat- 
nak, – miután czikkiró denunciatorius sej- 
telme, tán inkább óhaja szerint, annak műkö- 
dése minden órán megszüntethetik. 

És valjon hiszi-e valóban a czikkiró azt, a 
mire mintegy acqdui-t adni akarna, hiszi-e a 

czikkiró, hogy a kormány egy a kölcsönös- 
ség humanistikus elvén alapult, s már husz 
év óta létezett, a kormány tudtával s bizto- 
sai előtt működött, s töle bélyegmentesség 
által is gyámolitott közhasznu intézetet meg- 
semmisiteni akarhatna? hiszi-e, hogy a tüz- 

és jégbiztositás terjedésének vandal kezekkel 
gátat emelhetne kormányunk éppen akkor, mi- 
dön a biztositások minden nemét Európa min- 
den kormányai s törvényhozásai a legnagyobb 

védelem- s pártolásban részesitik ? 

Bizonynyal nem fogna e kölcsönösön biz- 
tositó intézet megsemmisittetni csak azért, hogy 
egy osztalékra biztositónak helyet engedjen, 
félre nem lökik ezt azért, hogy talán némileg 
utját állja annak, melyről a mint joggal sejt- 

jük, a czikkiró existentiája biztositását reméli, 

nem fog ez meghalni azért, hogy 
„Vietoriak megerősitését siettesse. De fel kel- 
lett riadni a czikkirónak, mert itt a közgyü- 
lés, s hátha akkorra egy kis válságot lehetne 
előidézni az alakulandó uj társulat előnyére ? 

Hazánk közvéleménye előtt nem kell töb- 
bet mondani a czikk elméletének elitélésére, 

mint azt, hogy ő támadását nem a hazai köz- 
vélemény előtt tette. 

Ha valakit tiszta indokok vezetnek, ha va- 
lamely intézetünk választmánya vagy tisztvi- 
selői ellen alapos észrevételei vannak, ha azok- 
nak eljárásában hiányt vagy roszakaratot lát, 
minden intézetünk képviseleti alapon van szer- 
vezve s ott a nagy gyülés, a hol a szabad szó- 
lás jogát gyakorolva megteheti inditványait, tá- 
madásait. Nyilvános intézeteknél lehet hiány, 
de nem roszakarat, mindkettőt a közvélemény 
ellenőrzi. Ám gyüljenek össze, ne legyen üres 
és néma a terem, szólaljanak fel, javitsanak 

a hiányokon vagy támadják meg a roszaka- 
ratot; de miért mindjárt Bécsbe futni s kiál- 
tozni ott, hogy innen vagy onnan hiányzik a 
cs. kir. megerősités ? Jóakarat-e ez? Ez-e, a 
mire a sajtó hivatva van ? Vagy ha valakinek 
a gyülésen nincs szava, de több esze van 

mint a gyülés tagjainak, miért nem szólal fel 

hazai lapjainkban, melyik lap tagadná meg 
a tért, ha valaki valamelyik intézetünk gya- 
rapitására vagy hiányainak kimutatására ala- 

pos észrevételeket akar tenni ? 

Kétségbe kell már a principio hoznunk 
annak czélja tisztaságát, ki idegen areopag 
által akar itéltetni intézményi viszonyainkra 
nézve, midőn hazai magyar és német lap van 
elég. Fél az az illetékes itélettől, ki oly kö- 

zeghez szalad, mely a hazán kivül birja köz- 

véleményét. 
A mennyire megveti közvéleményünk azt, 

a ki külországokban keres mázat, hogy inté- 
zeteinket s élükön álló derék hazánkfiait fe- 
ketére fesse, oly hirlapi közegekben, melyek 
hazánkban csak azokhoz jutnak el, kiknek az 
iró megrendelt példányokat küldött szét, s 
igy a nyilt közvélemény birálata előtt gyak- 
ran elsiklanak : annyira becsüljük azt, legyen 
az hazafi vagy idegen, a ki tárgyavatottan s 
ügyszeretettel szól ügyeinkhez, javitani ki- 
ván, hol hiányt lát. Az ily emberek előtt lap- 
jaink tárva vannak és voltak mindig; de meg- 
vetjük azokat, kik az érvek helyett gyanusita- 
nak s szánakozunk nyomorultságukon azok- 
nak, kik nemzetünk politikai balsorsát tökéül 
akarják felhasználui, s a denunciatio sötét 
eszközeihez folyamodnak. - 

Nem ártanak ezzel, sőt használnak a meg- 
támadott félnek ; de ártanak éppen azon ügy- 
nek, a melyet ily utakon is támogatni akar- 
tak. A magyar genius undorral fordul el min- 
den olyastól, a mihez bármely tulbuzgónak 

denuntiatioi járultak. 
Habár ama czikkirója kilétét elárulva, azon 

összeköttetés, mely egy alakitani szándékolt 
uj erdélyi társulat s a már létezőnek megtá- 
madása közt létezik, önkint kitünik, de ezt mi 
csak egyes egyén tapintatlanságának s ellen- 
séges indulatának tulajdonitva, semmit sem 
szólunk a szabad társulás elmélete ellen, a 

mely mellett politikailag küzdünk is. Minél 

több biztositó társulat van, annál több a garantia 
a biztositani akarókra nézve, csakhogy min- 
den társulat kellő alappal birjon. 

Itt tehát mi egyenesen egy intézetünk mél- 
tatlan megtámadása, s az irányában használt 
denuntiatio ellen emeltük szavunkat. 

Nem ellenezzük bármely uj társulat ala- 
kulását, de védjük a létezőt, a mely már életre- 
valóságát kitüntette s megvetjük az uj társu- 
latok czéljának oly procuratorait, kik a ré- 
gieket akarják maguk elől félrelökni. Ily eljá- 

rásban a haza bizonyosan veszt, de veszte-



nek az ügyvédeskedők saját czéljaikban is, s 
ugy tudjuk, hogy éppen itt, egy ezen táma- 
dás hátterében álló nuj intézet is, egy tekinté- 
lyes egyénnek közelebbről megtenni szándé- 
kolt óvákodása által tapasztalni fogja azt. 

Hogy tüzkármentő egyletünk hanyatlást 
szenvedett akkor, midőn hazánk sorsa is el- 
hanyatlott, ez természetes sorsa volt mint ha- 
zai intézménynek; de a ki e társulat éven- 
kint csaknem kettőzött haladását számbaveszi, 

az meggyőződhetik, hogy a bécsi lapokból 
dobált sár nem hat el sem ez intézet választ- 
mányáig, sem annak igazgatójáig. 

A választmánynak elég terhes feladata volt 
a mult évtized elején megmenteni e társulat 
lételét, s az igazgatónak a mostani anyagi 
virágzásra emelni azt a felkeltett közrészvét 

alapján. ! 

Hol volt azon ezikkirója akkor a haza 
1850-52. évi válságos napjaiban ? Küzdött-e 
azon jelesek sorában, kik több intézeteink közt 
ezt is megtartották ? 

Intézetünk alkotóinak közbizalma egy fér- 
fiura bizta a zsenge társulat igazgatását mind- 

járt a létesülés perczében és azt soha vissza 

nem vonta, sőt folyvást nagyobb nagyobb volt 

benne megnyugvása, valamint a társulat ügyei 

mai napig progressiv haladást és hasznos fej- 
lödést mutatnak. Husz év óta jár-kél előttünk 
ezen hazánkfia, látta közönségünk magán és 

nyilvános életét, figyelemmel kisérjük hivatali 

munkálkodását, nem titkolódzó természetre, 
hanem éppen nyilt ügykezelésre, büntől tiszta 

eljárásra mutat az is, hogy a névtelen czikk- 

iró is az igazgató feje és szive titkaiba — 

összes levéltárába - szabadon bele nézhetett, 
s ott a hivatali bizalom szent kezessége alatt 

szerzett tapasztalatait ily nemes czélra s 
ily szép sikerrel használhatta fel. 
A ki egy üdvös hazai intézet fentartására 
férfikora legjavát, élete és szellemi ereje egész 

teljességét áldozta, mignem intézetét irigyelt 

virágzásra emelte; — ily férfi irányában a köz- 
bizalmat jött-ment emberek alaptalan s nem iga- 

zolt gyanusitásaikkal megrenditeni nem fogják. 

. 

Mi, a mint barátai vagyunk az egyesülés- 

nek, a mi az erőt és sikert sokszorozza, a 
hazafi munkásságnak magasabb irányt ad, s 

a magán- és közjót nagyobb arányoókban moz- 

ditja elő, barátai vagyunk minden tervnek, 
eszmének, sőt csak szándéknak is, a minek 
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polgártársaink és hazánk anyagi és szellemi 

javának előmozditása : ugy a kitelhetőségig 
ellenezzük mindenben az érdek- és erőmeg- 
osztást, kárhoztatjuk az oly versenyt, mely- 
nek igaz neve versenygés, mely szembeállitja 

és pártokra szaggatja a társulati téren a ha- 

zafiakat, szétforgácsolja a pénzt és moralis 
erőt, és határozottan roszszalunk minden oly 
irányt, mely a haza érdekeinek köpenyébe 

az önérdeket burkolja, mely közügyszeretetet 
negélyez, holott indokai bosszuállás és kenyér- 
irigység, és szánalomra , sőt megvetésre mél- 
tóknak tartjuk azokat a higvelejü, jött-ment, 

féltanult és félmivelt hazaboldogitókat, a kik 

akaratunk ellenére is gyámságukat tukmálják 
ránk, azonositják magukat egyik-másik hazai 
vállalatunkkal, úton útfélen azt kiábálva, hogy 
czéljok a mi üdvünk, holott ország-világ tud- 
ja, hogy csak nyomoru existentiájok bizto- 
sitása. 

A fenforgó czikk névtelen iróját mi ilyen- 

hazai közvéleményre bizzuk *). 

Az időjárásról. 

Náerellő-szent-Pal, febr. 1 

Több évben voltak nagyon hideg és fa- 
gyos teleink, azonban gyanitom, hogy sok év 
óta nem volt oly állandó és kemény hideg, 
mint ez év januariusában. 

Azt hiszem, hogy ezen hó folytán volt hi- 
degnek pontos feljegyzésével a közönségnek 
szolgálatot teszek. Ezen hóban a hévmérőnek 
legalantabb állása volt 17- és 19-én a fagy- 
pont alatt 24 foknyi reggel, a legmagasabb 
állása 29-dik délben 3 fok a fagypont felett. 
A leghidegebb napok a 17- és 19-dik, mind 
a kettő egyformán, melyeknek közép melege 

nap pedig a fagypont alatt egy fokkal. Az 
egész hó közép melege teszen 14 fokot a 
fagypont alatt. 

A légmérő állására nézve megjegyzendő- 
nek véltem, hogy a kéneső a légmérőben 43 
év alatt folytatott és kijelelt legmagosabb pon- 
tot több mint két vonallal felülhágta, és 31-én 

*) Meg kell még emlitenünk e czikksorozat befeje- 

zése előtt, hogy az intézetünket megtámadó egyén, 
annak igazgatóját gyanusitani akarván, egy számitási 

képtelenséggel is adott magáról szegénységi bizonyit- 

ványt, azt állitván, hogy az intézet igazgatója 25 szá- 

zalékot huzna fizetésül. Mi ez állitást képtelennek tart- 

va, után tekintettünk és ugy találjuk, hogy alig esik 

az igazgató dijául az összes bevétel három százaléka. 

indoka becsület, jóakarat s ügyszeretet, czélja Szerk. 

nek tartjuk, s hogy róla itéletet hozzon, a b 

21 fokot tett a fagypont alatt. A legmelegebb 

még feljebb emelkedett, ugy, hogy itten a 
légmérő legalsóbb és legfelsőbb állása közti 
különbség 32 vonalt bécsi láb mérték szerint 
tesz, a mely különbség egyedül olyan helye- 
ken látható, mint itten, s a légjárásának nagy 
és gyors változásában is érezhető. 

Hasonlitás végett az emlékünkben levő 
1849. és 1850. év januariusának számitását 
hozom fel, melyekben a hideg nagy volta mel- 
lett is a januariusok melegebbek voltak, mint 
jelen évben. 

1849-ben a hévmérő állása legalantabb 
volt januarius 10-én reggel 244/, fok a fagy- 
pont alatt, A legfelsőbb pedig 41/, fokkal a 
fagypont felett. Egész ezen évbeli jannarius- 
nak közép melege 73/1 fok a fagypont 
alatt. 1849-ben a Maros jege 70-dik napján 
merő állásának febr. 27.-én ment el. Ezen év- 
nek telét sulyositotta 1848-beli decembernek 
utolsó fele, hol a hévmérő 20 és még 21 
fokra is szállott a fagypont alatt. 

1850. januariusában a hévmérő legalan- 
tabb állása 23-án reggel 291/, fok, a legma- 
gasabb állása pedig 27-én 3 fok a fagypont 
felett volt; az egész hó közép melege a fagy- 
pont alatt 96/1 fokot tett: A leghidegebb nap 
3-án 27 fokkal a fagypont alatt, a legmele- 

gebb 27-én két fokkal a fagypont alatt szá- 
mittatott fel. A jég a Maroson egyszer meg- 
kezdett mozdulni, de csak midőn a Maroson 
volta 102 napot tartott, martius 28-dikán 
ment el. 

Mind ezeknél sulyosabb volt az 1830-diki 
tél, 4 láb magas hóval beállott 1829-diki no- 
vember elsö felében és aprilis elején kezdett 
lágyulni, mely hónak 10 én estve ment el a 
Maros jege 117 napi állása után; ezt Szent- 
Péterváron is megunták volna. 

Az 1833- és 1835-beli telek, ha kevés 
nappal rövidebbek, de nem kevéssé sulyosak 
vltak, ezen években a kertekben levő bükk és 
szomoru füzfák többnyire kivesztek. 

Közlemények 

Kovács Lajos a „Rendezési kérdések4 ezimüű 

röpiratából. 
(Folytatás.) 

A lett dolgok elfogadásának követ. 

kezményei. 

Magyarország a statusqguo elfogadásában 
két igen nevezetes elvet mondana ki, ugyanis : 

1) Hogy a birodalmi egyesülés törvényes 
voltát nem csak szóval elismeri, mint ezt min 
dig tette is, hanem tettel is megerősiti, midőn 
annak közös terheiben éppen a birodalmi kor- 
mány által kimutatott igazságos arányban ré- 
szesedni kész. 

fenálló adórendszer átalakitását, mennyiben az 
rájok is mélyenbató következésekkel birna, 
velük együtt viszi véghez. 

Ennek kijelentésével Isten, világ előtt kérd- 
heti a magyar: Nem megtett-e mindent mi- 
vel az egyesülés érdekeinek pénzügyi tekin- 
tetből a jelenben tartozik, s nincs-e emnek fe- 
jében teljes joga saját állami autonomiáját s 
amnak elidegenithetlen attributumait követelni? 

z volna szerintem é i jó- 
zan utilizátiója. * kényszemségek jó 

Azt tagadnunk sem lehet 
közös terhek et az idő különböző 
rint különböző alakban, de az 
mindig viseltük. 

És a birodalmi terhek, melyek most már 
annyi sulylyal ránk nehezednek, mikor és mi 
által nehezedtek ennyire ? 

Alig egy évtized alatt és akkor, midőn a 
birodalom benső ereje megingatva lön. 

E század elején Austria a világharcz élén 
egy válságos hadjárat minden viszontagságait 
kiállta; annak végén mi volt az államteher ? 
Tudjuk, 48-ban 200 millióval kináltak; mi ez 
a mai állapothoz képest ! 

Most belsejében megzavarva, egy évtized 
alatt egy rövid hadjárat mellett háromszorozta 
magát a teher és kiépülni nem birunk. 

A birodalom gyengülése elviselhetlen te- 
hert von maga után, s valjon ki hordozza 
sulyát : 

Nem mi magunk-e ? 
A mi birodalmi állapotunk a mult évtized 

rongálásai után olyan, hogy azt kölcsönös 
vállvetés, őszinte jóakarat, s megfeszitett mun- 
kásság téritheti a javulás vágásába. Ez pedig 
mindnyájunk érdeke, mert ennek sulya alatt 
szenvedünk mindnyájan, de leginkább Ma- 
gyarország, és Magyarországon is legnyo- 
masztóbban azon osztály, melynek kezében a 
megoldás vao. 

Ideje, hogy ezen osztály észrevegye ma- 
gát s belássa, hogy a politikai rendezetlenség 
mnden hátrányai nagyrészt rá nehezülnek. A 
felszabadult kis birtokosok - hála az égnek ! 
— az ország legnagyobb részében erösödnek, 
az adó terhét saját munkáikkal kikeresik. A 
nagy birtokos a haszonbérlet terjedése és a 
földmives osztály szorgalma által helyrepótol- 
va, sőt fokozva látja jövedelmeit. De azon 
középosztály, mely gazdaságát maga kezeli, 
mely beruházási töke nélkül felszereletlen gaz- 
daságában mozogni sem bir, mely minden 
pénzintézetek és hitel nélkül az idén is rend- 
kivüli csapást állott ki, s mely azelőtt a me- 
gyei hatalom kezelője, most mindenütt legin- 
kább nyomatik, s melynek soraiban a mult 
idő mostanig annyi pusztitásokat tett, ezen 
osztálynak kell kiválólag saját megmentéséről 
gondoskodni. 

Ez pedig lehetetlen, mig a birodalom két 

hogy mi ezen 
viszonyai sze- 
egyesülés óta 

2) A vele egy birodalomban egyesült többi 
népek industriális viszonyait respectálja, és a fele közt a politikai versenygés fenáll. 

m 

TÁRCZA. 
AZ ERDÉLVISZÁSZOK MAGATARTAÁSA 

1860 october 20-dika óta. 

Történelmi vázlat 

Halmágyi Sándortól. 
(Folytatás *). 

A julius 27-diki ülésben a szász székek- 

és vidékekbeli hivatalok személyzete és ezek 

fizetését szabályozó bizottm. munkálat vala 

napirenden. Nem valami általánosabb érdekü 

kérdés, s imé mégis annak kelle felidéznie 

azon pillanatot, midőn a szász nemzeti gyü- 

lés kebelében először tétetett határozottabb, 

fenhangu, nyilt támadás a törvényekben 
gyö- 

kerező magyar alkotmány ellen. Felette 
kirivó 

az, hogy e nevezetes actius egy oly száraz 

kérdésnél fordult elő. Gull a tanácskozás 

közben egyszerre minden kényes, minden 

nagy államjogi kérdést a szóteljes értelmében 

a hajánál fogva előránczigált s nagyhangu 

arlamenti szónoklatot tartott. Igy kezdé : 

Miután elhatároztuk a szász hivatalnokok 

űzetésének kérdését megoldani, ki kell jelöl- 

nünk álláspontunkat. Már volt ugyan alkal- 

munk nézeteinket nyilvánitni a kilátásban 
levő 

osztrák államjog ujjáalakulása és a miénk 

felett. De amaz alkalmat nem használtuk 
fel 

egészben s olyformálag, hogy semmi kétséget 

ne hagyjunk fenn aziránt: mit tartunk a most 

fejlődő dolgok felől. Akkor némely hazai jabb 

események s Austria bizonytalan helyzete foly- 

fán volt okunk, tartozkodni nézeteink kinyi- 

latkoztatásával. De ez tovább nem megy. Az 

aggodalmas pontot többé nem kerülgethetjük. 

Báter vagyak tehát e téren kissé körülnézni 

stb. Legelőször is állitom, hogy reánk nézve 

A kiindulási pont az 1860 oct. 20 ki diploma 

s ezzel összefüggésben álló késöbbi rendele- 

vissza fognak hökkenni (sic), de ugyhiszem 

oknélkül. A diploma s annak további függe- 

lékei Erdély alkotmányát s különösön a szás
z 

nemzet alkotmányát is lényegesen 

megcsorbitják, midőn azok a legfon- 

tosabb államjogi kérdéseket az ösz- 

birodalom határozatának tartják 

fenn, s a nem alkotmányos uton behozott 

mostani adoztatási rendszert meghagyják; más- 

felől a régebbi alaki és anyagi jog s közigaz- 

gatás visszaállitása helyett ismét nem alkot- 

mányos uton hozott törvényeket szabnak ki. 

De bármennyire óhajtottam volna, hogy ezen 

kérdések merőben alkotmányos uton rendez- 

tessenek, még sem tartozkodom magamat a 

diploma álláspontjára helyezni. Én ugyanis 

az általános államjogot illetőleg azon meg- 

gyözödésben élek, hogy az országok , a me- 

lyekből Austria századok folytán alakult, össze- 

fartoznak, egymáshoz tartoznak, s hogy 

a népek is, melyek azokat lakják, bármily 

különbözök legyenek is eredetük és szoká- 

saikra nézve, kapcsolatban (vereint) kell hogy 

maradjanak. Tudom, hogy itt érzékeny pon- 

tot érintek, a melyet nem annyira maga a 

tárgy, mint inkább azon érdek tesz kényessé, 

melylyel az egyes nemzetiségek e kérdés meg- 

oldását várják. Azonban jobb az ilyen ponto- 

kat a maguk meztelenségében szemügyre venni 

s én bátor vagyok kimondani azon nézetemet, 

hogy mindazok tévednek, a kik azt 

hiszik, hogy Austria bármely része 

magában önálló államot képezhetne. 

Austria összes történelme igazolja ez állitást, 

melyből azon megczáfolhatlan igazság követ- 

kezik, hogy a közös ügyek mindenek 

egyarányu közremüködésével intéz- 

hetök csak el. Tudom, hogy ezen pont 

még könnyebben sérthető, s hogy ezerekből 

(tán milliókból!) áll azok száma, a kik egy 

200 éves gyakorlat látszólagos bizonyitó ere- 

jére támaszkodva, ezen szorosabb kötelék 

szükségességét tagadják" stb. „Austria egyes 

részeinek szoros összefüűzése nélkül nem állhat 

tftek. Tudom, hogy mnémelyek e vallomástól 

;) Lásd a ,K. Közlönyő 1. 2. 4. ő. 8. 10. és 18- 
dik számait. 

fenn mint nagyhatalom. ,Törvényeink 

ha nem is rendelik, a mi a diplomá- 

ban parancsoltatik, mindazáltal 

elég oly határozatot tartalmaznak, 

melyek a szorosabb kapcsolat czél- 

ját kétségtelenné tévén, az ugyne- 
vezett personalunio tanával nem 
egyeztethetők. Szükség volt uj jogállapo- 
tot teremteni. A diploma és annak kifejtései 
ezt czélozzák. Mindkettő csak az uralkodó ha- 
tározatán alapul ugyan; de az örökös tarto- 
mányokkal szemben te jesen jogosult és iga- 
zolt, a magyar korona tartományaival szem- 
ben pedig a fejedelem mindenesetre a kezde- 
ményezés jogával bir. Ezen országokra nézve 
tehát legfölebb a forma ellen lehetne kifogást 
tenni; azonban az országok képviseleteinek 
nincs megtiltva kérni, hogy Austria ujonnan 
alakitandó államjoga az egyezkedés alapján 
rendeztessék. Különben is ép azon nézeteket 
magunkra nézve érvényesitettük is már, mi- 
dön ügyredünk tervezeténél kimondottuk, hogy 
az osztirák törvényeknek polgári és büntető 
ügyekbeni további érvényét elismerjük, de a 
mellett azon nézetben vagyunk, hogy a legm. 
rendeletek csak beleegyezésünkkel emelked- 
hetnek törvényes erőre. Mi csak magunkhoz 
maradunk tehát következetesek, ha kereken 
kimondjuk, hogy az octoberi diploma és az- 
zal összefüggö kormányrendeletek szerinti 
álláspontot foglalunk el, s küldőinknek fen- 
tartjuk a jogot, hogy az államjog ezen vál- 
tozása felett annak idejében megtehessék nyi- 
latkozatukat. S ha ezen álláspontra helyezke- 
dünk - és nem tudom minő másra helyez- 
kedhetnénk, ha nem akarunk ingatag termé 
szetü alapra lépni - irányunk tisztán ki van 
jelölve. Nektink arra kell törekednünk, hogy 

alkotmányunkat lehetőleg öszhangzásba hoz- 
zuk az ország fejedelmének rendeleteivel!4 stb. 

Azonban Segesvár követének, Gullnak 

ezen beszéde hatás nélkül hangzott el. A kö- 

vetek közül senki se követte őt azon sikam- 
lós terre, a melyen ő maga is csak a leg- 

sajátságosabb logicával baktatott végig. A 

tanácskozás szárazon folyt tovább a száraz 

kérdés felett 1). Gull aztán különvéleményt 

adott be, mely a jul. 30-diki ülésben olvas- 

tatott fel, midőn a hivatalnokok és fizetéseik 

szervezése feletti kérdés részletes megvitatása, 

illetőleg a bizottm. javaslat feletti részletes 
vita is befejeztetett. 

Az erdélyi kir. udvari korlátnokság azon 
kérdésére: valjon a megváltozott viszonyok 
közt a szebeni jogegyetem és állam- 
gymnasium további fenállása jelen szerve- 
zetével szükséges-e vagy nemő az erdélyi 
ágostai evang. egyház consistorinma kinyilat- 
koztatá, illetőleg jelenté alásson, hogy a sze- 
beni cs. kir. jogakadémia tulajdonkép folyta- 
tása és kiegészitése a szász nemz. universiítás 
által a szász főconsistoriummal egyetértőleg 
megalapitott juridicai facultásnak, mely 1843 
jul. 1ő-dikén 2878 udv. szám alatt legm. en- 
gedélylyel láttatván el, 1844 novemb 1-sőjén 
nyilt meg s a főconsistorium felügyelete alá 
helyeztetett. Ezen szász jogászok képzése 
végett szervezett intézet költségeit a szász 
nemzeti pénztár fedezte. De midőn az 1850 
aug. 22-diki ülésben a szász nemzeti gyülés 
szász evang. iskolai czélokra több alapitványt 
tett, melyekre a fejedelem különös ,tetszés- 
nyilvánitása" mellett megerősitett alapitványi 
oklevél mellett a nemzeti vagyon fordittatott, 
akkor egyszersmind azon inditvány terjeszte- 
tett fel, miszerint a szász nemzet jurid. facul- 
tása mint államintézet vétessék át, s költsé- 

gei fedeztessenek az állampénz árból. Erre 
következett az 1851 aug. 16-ról kelt legm. 
határozat, melylyel császár ő felsége meg- 
rendelni méltóztatott, hogy Kolozsvártt és 
Szebenben felállitandó paritaeticai jogegyete- 
mek tárgyában tartassanak tanácskozások, 
addig is azonban ,a szász jogegyetemé 
továbbra is álljon fenn, de az 1850/51-dik 
tanév lefolytával már az államkincstár fedez- 
ze költségeit. A közoktatási cs. k. ministerium- 
nak 1852 nov. 26-ról kelt rendeletével aztán 
ezen intézet elfogadtatván császári jog- 
egyetemül, az evang. főconsistorium fel- 
mentetett a vezetés és további gondnokság 
alól s a cs. kir. állambivatalnokok közül ne- 
veztetett ki gondnok 1). 

1) ,Sieb. B.4 1861. 152. sz. 
(Folytatjuk). 

mkztatlsát k 

1) „Sieb. Botet 1861. 148. 149. 150. sz. 



Hudjuk azt, hogy a Lajthán tul a képvi- 

gelői tényezők cgészen más elem, mint ná- 

lunk; sőt amaz elem ennek határozott ellen- 

sége. Megmutatta azt az inségi ügy tárgya- 

lása Bécsben, hol a pénzügyi bizottm
ány nagy 

gonddal kereste a formulatiót, melylyel a kö- 

zépbirtokost az inségi kölcsön jótéte
ményéből 

kizárja. - 
Ezért szükség, hogy mi a kényszerüleg 

Közös ügyeken tul, a többiben egészen ma- 

gunk kezére gazdálkodjunk s saját erőködé- 

sünk gyümölcseit magunk szedjük. 

Erre pedig teljes jogunk van, még pedig 

nem elvont nézetekből eredő, de történelmi 

alapon is. 
48 elött ugyanis a közös ügyek ránk ma- 

gyarokra nézve tisztán felségi jogok termé- 

sSzetével birtak. A közös terhek fedezésére 

voltak kijelelve az állambirtokok, a só- és 

bánya-regale, a vámok, a hadi-adó és más 

mindenféle jövedékek, mint caducitások stb. 

A 48-iki alkotmány, és később az octoberi 

diploma az allamkiadások gondjait a népekre 

ruházta át. 
Természetes, hogy valamint az örökös tar- 

tományok népei átvették a birodalom másik 

felében az államjövedelmek s kiadások keze- 

lését, ugy a magyar korona területén annak 

népeit illeti hasontó kezelés. s 

Mi volt eddig az akadály ? 

Nem lehete semmi egyéb, mint az, hogy 

a két fél a birodalom közös terheinek fede- 

zése iránt nem jöhetett tisztába. 

Mihelyt ez megvan, azaz, mihelyt Magyar- 

ország maga részéről a közös terhek fedezé- 

sét biztositja, nem található még szine sem 

azon erőszaknak, hogy attól saját állami jö- 

vedelmeinek kezelése megtagadtassék, és az 

azon időpont, melyen Magyarország felépülé- 

sének órája ütött, melyet ügyesen felhasz- 

nálva és tapintattal vezetve, Magyarország 

magát még a jólét és emelkedés azon fokára 

emelheti, hogy legnagyobb hazánkfia jóslata 

meg nem szégyenül e generatio élhetetlen- 

ségén. (Vége következik.) 

Egy pár szó a székely-kivándor- 
lás ügyének gyakorlati 

keresztülviteléhez. 

(Folytatása és vége.) 

Miként eszközölheti az elsőt? Elmondom 

röviden : 
Meg alálja az erdélyi főt sztelendő püspök. 

ségeket egy, a székely-kivándorlásnak uj irányt 

adandó tervezet mellett s felkéri, hogy a főpász- 

tori gondjok alattlevő összes székely papsághoz 

rendeletet bocsátván a tisztelt papság erkölcsi 

kötelességévé tegye, hogy a szószékből és 

azon kivül hallgatóiknak előterjesszék azon 
erkölcsi veszélyeket, melyeknek a Dunafejede- 
lemségekbe kivándor ó székelyek kitéve van- 
nak; felvilágositsák öket, mennyivel jobb és 
üdvösebb, mennyivel hazafiasabb, ha a rokon 
magyar faj közt keresnek elhe yezést. Köte- 

lességökké tétetik a tisztelt pagságnak az is, 

hogy a kiváudorlók akaratját nyilatkozatuk- s 

kivánságukhoz képest irásba vegyék, s azon 

ügynökségekhez juttatni segitsék, kik az ügy 

további elintézésének közvetitésére hivatvák. 

Szóval elrendelni a tisztelt papságnak, hogy 

ezen uj irányu kivándorlás eszközlésére min- 
den, hívatalukkal megegyező eszközöket fel- 
haszná janak. 

A mi föt sztelen lő püspökeink, ugy a tisz 
telt papság, nem csak a vallásnak hű őrei, 

de oly nemes keblü hazafiak is egyszersmind 

hogy szivesen, készségesen megteendik miod 

azt, mi ez ügyben az ök teendőjök leend; 

nem csak, de méltányolni fogják a t. gazda- 

sági egyletnek azon nemes törekvését, hogy 

midőn szegény kivándorló székely atyánkfiait 
a hazának, a nemzetnek, magán és állam-gaz- 
daság ügyének megnyerni kivánják, ugyanek- 
kor az erkölcsi életnek is megtartani töreksze- 

nek. 

Ha sikerült a kivándorolni készeket meg- 
gyözni, hogy az erkölcsiségre nézve jobb, üd- 
vösebb, hazafiasabb, a nemzet- és államra néz- 
ve hasznosabb a magyar faj közé telepü é, 

mint az idegen Dunafejedelemségekbe kibuj 

dosni: akkor gondoskodni kell a tekintetes 

gazdasági-egyletnek, hogy a kivándorolni kivá- 

nók jussanakazon helyekre, hol hivatásuk s 

készségük szerint el fognak helyeztetni, 

hogy ne legyenek kénytelenek koldusképp 
ugy barangolni be az országot, mnt kiket 

a hegyre felvezetvén, megmutatják nékiek 

a messze terülő láthatárt, mondván : men- 
jetek keressetek magatoknak kenyeret, s 
megálló pontot. Igen, a kivánd rlókuak szük- 
ség egyenesen s hbatározottan tudni, hová s 
minő állapotba fognak elhelyezkedni, különben 

a jobbak meg sem indulnak, a kik megindul- 
nak, megunják a czéltalan bolyongást s kime- 
rülten ujra visszatérnek a mostoha ösi tüzhely- 
hez. Hogy ez ne történjék, hogy a kivándor- 
lók határozott s biztos megálló he yekre jut- 
hassanak, szervezui kell a t. gazdasági egy- 

letnek saját kebeléből egy ,központi úgy- 
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nökséget" és ezt a titoknoki hivatalra biz- 
ton reá ruházhatja. 

A központi ügynökségen kivül, a köz-pont- 
tól távolabb eső körökben, a székely földön 
azonképp, mint azon vidékeken, hová a kiván- 
dorlás irányoztatik, néhány vidéki ügynök- 
séget is szükség felállitani. Hol fiók gazda- 
sági egyletek vannak, azonképpen, mint a 
központi ügynökség, a vidékiek is szervezhe- 
tök a fiók egyletek titoknoki bivatalából. Ter- 
mészetesen előleg vagy utólag, a szükséges le- 
velezések költségei fedezésére, néhány forint 
részükre megszavaztatik, utalványoztatik Ügy- 
nökségeket lehet és kell, különösen a nő cse- 
lédségre nézve, a nagyobb városokban is álli- 
tani. És ide értem a szász városokat is, hol 
tapasztalásból tudom, hogy a székely leányok 
szolgáló leányoknak örömmel elfogadtatnak, s 
hol gazdáiktól s asszonyaiktól erkölcstelensé- 
get, pazarlást nem tanulnak. A takarékosság 
és erkölcsösség pedig a házinő legszebb eré- 
nyei. 

Ezen vidéki ügynökségeknél azután szóval 
vagy irásban bejelentik magukat mindazok, 
kik kivándorolni hajlandók, pontosan feljegyez- 
tetvén korukat, ugy tovább azt is főbb voná- 
sokban, hogy mely vidéken, minő állomásokra, 
s micsoda feltételek alatt hajlandók vállalkoz- 
ni? A vidéki ügynökségeknél jelentik be ma- 
gukat azok is, kik egyeseket, egy vagy több 
székely családot elfogadni, munkával ellátni, 
megtelepiteni hajlandók; kijelölve ezek is egy 
vagy több vonásokban, hol, minő állapotu, 
vallásu, minő képességü egyéneket s micsoda 
feltételek alatt hajlandók legszivesebben elfo- 
gadni? Hogy mind ezen bejelentések egyene- 
sen a központi ügynökségnél is megtehetők, 
magában értetik. Nehogy valaki türelmetlenségi 
hajlamot fedezzen fel azon kivánatosságban, 
hogy a kivándorlók vallásukat is bejegyeztes- 
sék, meg kell mondanom, hogy ezt azért tar- 
tom szükségesnek, hogy mennyiben lehetséges, 
az elfogadók mindig oly vallásu egyéneket 
igyekezzenek elhelyezni, kik helyt vagy a leg- 
közelesőbb helységben papjaikat, templomai- 
kat feltalálják s ott lelki szükségeiket kielé- 
githetik; mert ez nagyon befoly nem csak az 
erkölcsiség feotartására, de állandósitásukra is 
egyszersmind 

A vidéki ügynökségek a hozzájok tett be- 
jenletéseket időnkint beküldik a központi ügy- 
nökhöz, ki azután ezen jelentéseket, a netalán 
nálla tettekkel együtt, a gazdasági egylet által 
e czélra kijelölt közlöny utján, ugy a nagyobb 
közönséggel biró lapoknak ez ügy érdekében 
megnyitandott rovataiban közzéteszi. Ezen hir- 
detményekből a felek megtalálván azokat, a 
kiket, a milyeket kerestek, a központi és vi- 
déki ügynökségek közvetitik az alku, a szer- 
ződés megkötését és a szerződések kölcsönös 
kicserélése után eszközlik, hogy a vállalkozók 
kezükben kereszt- és utleveleikkel helyeikre 

vezéreltessenek. Hol azután igazán is kell az 

elvállalt kötelességet teljesiteni, erkölcsös éle- 

tet folytatni, hogy gyámjaiknak s az Istennek 

egyformán kedvesek legyenek. 

És lássuk, mit tegyen az erdélyi gazdasági 
egylet a kivándorló székelyeknek tul a Király- 
hágón létesitendő telepitése ügyében ? 

g Magyarországon oly sok, szép, nagy birtok 
van, hogy százezrekre mehet azok száma, kik 
ott kellő elhelyezést nyerhetnek. Emberi erőre 
szükség van; mert a munkás kéz éppen a 
legnagyobb birtokoznál hiányzik. Pénz-erő is 
vagy legalább biztos beszerezhetési forrás 
több van azon előleges áldozatok meghozata- 
lára, melyeket egy uj, nagyobbszerü telepités 
okvetlen szükségel, mint van szegény sujtott 
hazánkban; azért a testvér honban létesitendő 
telepitésre kiváló gondot kell forditani. Erre 
nézve tehát az erdélyi gazdasági egylet meg- 
találja a testvér országi gazdasági egyesüle- 
tet, felterjesztvén oda a kivándorló székelyek 
elhelyeztetése ügyében történt egész szervez- 
kedését, hogy az általa legczélszerübbnek tar- 
tott utakon, módokon eszközök által oda has- 
son, hogy mind azon birtokosok, kiknek ál- 
landó munkásokra vagy sokkal inkább telepü- 
lőkre szükségük van, ezen szükségüket az el- 
szaporodott s mai hazájukban elég munkát s 
élelmet nem kapó székely fajból fedezzék, 
ajánlván magát közveti ő képpen a kivánt egyé- 
niségekről vagy települő csapatokról minden 
kellő felvilágosítást megadni a kölcsönös ki- 
vánságokat, feltételeket kiegyeztetni és az 
egész áttelepülést keresztül vinni segiti. 

Mennyiben szükséges és kivánatos a ma- 
gas kormány erkölcsi támogatását a magyar 
faj közé irányzandott székely-kivándorlásnak 
megnyerni; minő uta és eszközöket kelljen e 
czélra felhasználni, azt a t. gazdasági egyesü- 
let jólismerve a magas kormány intentioit, ná- 
lamnál jobban tudja, s b zonnyal mit szüksé- 
gesnek lát, kézséggel megteendi. Azt azonban 

bá or vagyok megjósólni, hogy erkölcsi támo- 

gatásnál többet, jelenleg nincs mit várni s az- 
zal be kell elégedoi. 

És most bezárom soraimat, azon ismételt 

nyilatkozattal, hogy a székely-kivándorlásnak 
óhajtott irányt adni egyedül és egyenesen a 

gazdasági egylet feladata s ez idén átalános 
gadasági ügyeinkre nézve fontosabbat alig te- 

het, s a nemzet háláját semmi méltóbb tettel 
ki nem érdemli. Adja Isten azért, hogy ez 
ügy által mentől előbb felkaróltassék s ered- 
ményhez vezéreltessék ! ! 

Áddig is azonban kérjük meg Czelder 
és Koos atyánkfiait, s más hasonlókat, kiket az 
ur a Dunafejedelemségekben tévedező nyáj örző 
pásztorainak rendelt, hogy a szegény elhagyott 
nyájat gyüjsék maguk körül s tartsák meg a 
nemzetnek s az Isten országának ! 

Bod Károly. 

KÜLÖNFÉELEK 

- E hó 11-kén kerülend először szinpa- 

dunkra Szigligeti „Lelencz" czimt darabja, 
melyet nagy hatásu műnek mondanak. Az idő 
már annyira kezd enyhülni, hogy talán a 

szinházjáró közönség megint képes lesz él- 
vezhetni az előadásokat. 
- A birodalmi tanács január 30 ki ülésé- 

ben Baritiu és Groisz urak Erdély alkotmá- 

nyát védik, s a német szövetség érdekébeni 

költségek hordozására Erdélyt, mint a magyar 
korona tartományát, mely a német bundba 
nem tartozik — kötelezettnek nem tartják; 
ellenben Zimmermann ur egy sajátságos okos- 
kodással ezt állitja fel: Erdély s Magyaror- 

szág koronajavairól mindig az uralkodó ren- 

delkezett, ezen pénzt fordithatta a német bund 
szükségeire is, ha akarta, következőleg tehát 

a német bund nem tartozik ugyan egy fillérét 

s egy csepp vérét is áldozni, ha Erdélyt el- 
len támadja meg, de Erdély tartozik pénzét 

s vérét adni a szövetség fennállásaért, mert 

a szövetség által Austria erősbül, Austria nélkül 

pedig Erdély nem élhetne, ennélfogva Zimmer- 

mann ur megszavazza a német szövetségi hadjá- 

ratraszükséges pénzt Erdély részéről is, de 

ezt már nem a korona javaiból, hanem a nép 

adójából, a miről 1848-ig örökké az erdélyi 

országgyülés az uralkodóval együtt intézke- 
dett, s a mely adóból soha egy fillér sem 

volt megszavazva a német szövetség szüksé- 

geire, a mint ezt Groisz ur igen helyesen 

felfejtette, habár laconicus rövidséggel Zim- 

mermann ur hosszadalmas sofismai ellen, a 

melyet mind igen könnyen összeronthatnánk, 

ha el nem ment volna kedvünk belpolitikai 
ügyeink s jogaink mellett vitatkozni. 
— Szemere Bertalanné urhölgy, leányá 

val Irma kisasszonynyal Párisból 5-dikén Pest- 

re érkezett, a hól családi ügyben pár hetet 
fog mulatni. 
Haynald ő nmlga a csehországi „Ta 
gesbotet szerint Szathmárra fogna püspöknek 
áttétetni. Haas Mibály püspök pedig Sz.-Pöl- 
ténbe. Az erdélyi katb. püspökséget egyelőre 
betöltetlen (?2) hagyják. Mások meg azt hirlik, 
hogy DánielikaJános fogoa ide püspökül té- 
tetni. 

—– A pesti hölgyek ,„bazárt? alakitnak, 
melyben előkelő urnök áruczikkeket fognak 
főlemelt árakon értékesitetni, az alföldi inségben 
szenvedő nép számára. A fölszerelés költségeit 
boldog emlékezetűü gróf Bathyáni Lajos özve- 
gye viseli. A bazár 12 boltra lesz felosztva, 
melyben ugyanannyi bájos boltosnő szedendi 
a részvét adóját inséges testvéreink javára. E 
bazárba 50 kr. belépti dij mellett mindenki 
beléphet vásárlani akaró és nem akaró egyiránt. 
A pénztárnál özv. gróf Bathyanyi Lajosné és 
özvegy Damjanicsné fognak ülni. 
— Eötvös „Gondolatoké czimt munkáját 

már németre is leforditották s a lapok nagy 
elismeréssel ajánlják Németország olvasó kö- 
zönségének figyelmébe. 
– zZágrábban a reichsrath sebleswig- 

holsteini vitája kü önösen azért gerjesztett sen- 
satiot, mert abban kimondatott, hogy a német 
Bund költségeihez az összes Autsria tartozik 
járulni s igy Austria pénzügyi tekintetben is 
egészen a Bundhoz tartozik. Valamint a len- 
gyelek és oláhok már tiltakoztak az ellen, ugy 
készül tiltakozni a horváth ellenzék is, mely 
most —– mint a ,Politik,-nak irják - még in- 
kább meggyözödött arról is, hogy a belkérdé- 
sek megoldásánál szóba kell jöni Austria ugy 
nevezett német állásának" is. 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, február 4. A 
parlament ma megnyilt. A trónbeszéd töb- 
bek között ezt tartja : „Az európai szárazföld 
helyzete a királynénak nagy gondot okozott. 
A dán király halálával bekövetkezett az 1852 
májusi szerződés határozmányainak rögtöni 
alkalmazása, a mely szerződés a királyné, 
Austria, Franczia- és Oroszország császárjai, 
s Porosz- és Svédország királyai között jött 
létre, s később Hannovera, Szászország, Wür- 
temberg, Belgium, Németalföld, Spanyol-, Olasz- 
ország és Portugallia királyai is hozzácsatla- 
koztak. Ez a szerződés azt tartalmazta, hogy 
a hatalmi sulyegyen s az európai béke érde- 
kében felette üdvös a dán monarchia területi 
épségének fentartása, s hogy azok a külön- 
böző tartományok, a melyek a dán király 
uralma alatt állottak, továbbra is ott marad- 

janak. Ennélfogva a szerződő hatalmak abban 
egyeztek meg, hogy a megboldogult király s 
nagybátyja Frigyes halálával, a mostani ki- 
rályt IX. Keresztélyt ismerjék el örökösnek 
mindazokban a birtokokban, a melyek jelen. 
leg a dán korona alatt egyesülve vannak. A 
királyné az enrópai béke fentartásának ugyan- 
azon kivánatától lelkesitve, a mely a nevezett 
szerződő hatalmaknak is egyik kimondott czélja 
volt, szünet nélkül abban fáradozott, hogy a 
Dánia és Németország között e miatt táma- 
dott viszályt kiegyenlitse s eltávolitsa a ve- 
szélyt, a mely egy Európa északi részében 
kiütendő háboruból keletkezhetnék. A királyné 
folytatni fogja a béke érdekében fáradozásait. 
A trónbeszédben emlitve van továbbá Japan 
s sajnálat nyilvánitva Kagosima bombázása 
miatt. A Joniának Görögországhoz csatolását 
tárgyazó egyezmény elé leend terjesztve. Egy 
más szerződés is van készülöben Görögország- 
gal a szükséges rendezés megállapitására. 
Anglia belállapota kielégitő; a forgalom élén- 
kül; a gyapottszükség kevesbedik. Különböző, 
meg nem nevezett reformok vannak kilátásba 
helyezve stb.4 

A felsőházban, miután a válaszfelirat in- 
ditványozásagmegtörtént, Derby gróf a legszi- 
gorubban kárhoztatta a kormány külügyi poli- 
tikáját, névszerint Francziaország és a herczeg- 
ségek irányában. Németország tudja, hogy a 
mindenfelől elszigetelt Angliával nem veszedel- 
mes a háboru; és valóban egy ilyen háboru 
a legnagyobb szerencsétlenség lenne Angliára 
nézve. Derby óvakodásra inti Németországot 
Francziaországtól s az európai felforgató ele- 
mektő, s végül bizalmatlanságát nyilvánitja a 
kormány külpolijkája iránt. 

A felső házban Granville, az alsóban 
Groszvenor llord mint aválaszfelirat inditvá- 
nyozója védték a kormánypolitikát, sajnála- 
tot nyilvánitván a kiegyeulitési keisérletek meg- 
hiusulta felett. Az államok sulyegyene mn- 
den esetre fenntartandóó 
Goshen hasonlag a kormány-pohtikát véd 

ve emlékezteti a parlamentet, hogy az ország 
érdekén kivül a kötelezettségekre is tekintettel 
kell lennie 

D. Israeli sajnálja , hogy a külpolitika, 
a zürzavar politikája. Lengyelországot felbiz- 
tatták és cserben hagyták. Francziaországot 
megsértették. Németországot Russel, Dániát 
Palmerston ingerelte fel. A trónbeszéd kiegyen- 
litést igér, a midőn döntő háboru áll előttünk. 
A kormány jelentse ki nyiltan a maga politi- 
káját s vegye kezébe a kezdéményezést. 

Palmerston mindent tagad, ugy Fran- 
cziaország visszataszitását, valamint Lengyel-, 
Dán- és Németország felizgatását s a kezde- 
ményezés hiányát is. A Francziaországgal való 
szövettség nincs eljátszva, s közbenjárás a há- 
boruban való elsietett részvevés által, nem gon- 
dolható. Németországot a megtámadás, Dániát 
a szerződés megszegésének vádja illeti. A hábo- 
ru czéltalan, m után, a német nagy hatalmak- 
nak ajánlva volt a novemberi alkotmágy ltör- 
lésének a nagyhatalmak által való biztositá csa- 
ta, s mután amazok megigérték a londoni 
szerződéshez való ragaszkodást. 

Russel lord sajnálja a német nagyhatal 
mak engesztelhetlenségét; különösen megfejt- 
hetlen előtte a conservativ Austria magatartása. 
Aus ria azt mondotta, hogy visszalépés a tör- 
tént készülődések után, polgárháborut idézhet- 
ne elé. A szónok, a mely a kérdésre ma egy 
két értelmü sürgöny érkezett a német nagy- 
hatalmaktól, a melyben kijelentik, hogy ök 
ugyan a londoni szerződéshez ragaszkodni 
szándékoznak, mindamellett, ha Dánia folytatni 
fogja makacsságát, vagy idegen beavatkozás 
jöne közbe, vissza fognának lépni igéretüktől. 
Azonban akkor sem fognának semmi végleges 
rendezkedést tennie a szerződő ha talmak bele- 
egyezése nélkül. Russel azt állitja: hogy Angol 
ország nem igért Dánjának közvetlen anyagi 
segélyt. De a jövendő bizonytalan. 
A válaszfeliratot elfogadták. 
A „Times" szerint Anglia a német nagy- 

hatalmak számára biztositani akarja a novem- 
beri alkotmány visszavételét, s azt, hogy a 
herczegségekre vonatkozó német elveket az 
1852-diki egyezkedő hatalmak egy jegyző- 
könyvben valósitani fogják. Ezt az ajánlatot a 
nagyhatalmak visszautasitották s ily módon 
a háboru igaz latlan. 

A ,Morning Post4 bizonyosnak tartja, hogy 
az egyesült orosz-porosz hadsereg a dánokat 
kényszeriteni fogja a Dannewirke elhagyásár: 
s hogy Schleswig Holstein két hét mulva már 
hatalmában lesz. „Anglia - ugymond az em- 
litett lap - csak egy hónap mulva küldhetne 
a dánok segélyére hajórajt és hadsereget. De 
ha bizonyos, hogy a németek végre fogják 
hajtani szándékukat, nem kevésbé bizonyos 
az is, hogy ez az eljárásuk a többi hatalom 

coalitioját fogja előidézni, a eraképn 
békéjének megzavarásáért borzasztó elégtételt 

fog venni magának. 
Franoziaország. Páris, tebt 

császári rendelet a törvényhozó test üléssza 
kát, a mely az alkotmány 41. czikkelye sze- 
rint csak három hónapig tarthat és igy febr,



5-én be kellett volna hogy végzödjék, két 
hónappal, apr. 5-ig meghoszabbitotta 

A császárnak a törvényhozó test felirati 
küldöttségéhez intézett beszéde, a melyet tá- 
virati rövid kivonatban közöltünk, egész ter- 
jedelmében igy hangzik : 

„A törvényhozó testület felirata, a mely 
támogatását fejezi ki, mélyen hat reám. A 
meghatalmazások igazolása és a felirat fölötti 
vita hosszu volt és alapos, s ez bár majdnem 
három hónapig tartott, eredményében még 
sem hasztalan. E vitatkozásoknak valóban 
mik lehetnek eredményei minden elfogulatlan 
szellem előtt? Az ügyesen elszórt vádak meg- 
semmisitvék; a kormány politikáját jobban 
méltányolták, s egy szilárdan összetartó, állam- 
intézményeink fentartásához ragaszkodó több- 
ség alakult. 

Az eredmények ime ezen nagy előnyök, 
mert annyi különböző kormányrendszerrel tett 
sikertelen kisérlet után az ország első szük- 
sége az állandóság. Laza és minduntalan fel- 
forgatott alapra nem lehet állandó épületet 
emelni. 

S valóban mit látunk 60 év óta? A sza- 
badságot a pártok kezében csak a kormányok 
felforgatására irányzott fegyvernek látjuk ! 
Innen ama szakadatlan ingadozás, innen a 
kormányhatalomnak a szabadság által, s a 
szabadságnak a fejetlenség által megbuktatá- 
sa. Ezentul ez nem fog igy történni, s az 
utóbbi évek példája mutatja, hogy csakugyan 
egyesithetni azokat, a kik egymás közt oly 
sokáig voltak szakadásban. 

Igazán hasznos haladás csak a tapaszta- 
lat gyümölcse, s ezt nem rendszeres és igaz 
talan megtámadások utján érhetni el, hanem 
csak a kormánynak oly többséggel való egye 
sülése következtében, a mely többséget a ha- 
zafiság lelkesiti, s a mely az üres népszerü- 
ség által soha sem tántorodik el. 

Várjuk az egyetértés- és az időtől a lehető 
javitásokat; ne veszélyeztesse mindig a mos- 
tani jókat a képtelen javitásokban való re- 
ménykedés. Maradjunk mindnyájan jogainkban, 
önök, midőn a kormányt felvilágositják s azt 
ellenörzik, s én, midőn Francziaország nagy- 
sága és virágzása tekintetében kezdeménye- 
zek.% 

A „France" szerint az a küldöttség, a 
mely a mexikoi 23 állam közül 18-nak a fő- 

Bélyegmentes. 
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városi előkelők határozatához csatlakozó sza- 
vazatát fogja Ferdinánd Mitsa főherczeg ő 
fenségének meghozni, „Veracruz" postahajón 
már utban van s febr. 1ő-re érkezik St. Na- 
zairebe. Onnan haladéktalanul megy Mirama- 
reba. A főhercezeg febr. vége felé, vagy mart. 
első napjaiban hagyja el mostani székhelyét; 
látogatást teend a belga királynál, a franczia 
császárnál s az angol királynénál s azzal 
hajóra száll, hogy april végén Mexikoban 
legyen. A főherczeg hir szerint már meg is 
választotta táborkarát, s beszélik, hogy Wall 
tábornokot hadsegédévé nevezte volna ki. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
felkelők hadi műüködéséről folyvást kedvezően 
hangzanak a független lapok tudósitásai. Gra- 
mejko felkelő vezér 150 lovasával megvert 
egy Burdian százados vezérelte orosz draga- 
nyos osztályt Rudnianál a Bug folyó mellett 
a lublini kormányzóságban. A krakkói vajda- 
ságban Wloszczownál is történt egy kis csete- 
paté hasonlag a lengyelek előnyére. Végre a 
„Gaz narod." egy ujabb csatáról tesz emlitést 
a hrubieszowi kerületben, a hol szintén a 
lengyelek részére ütött ki a győzelem, de 
vitéz vezérük Marecki a csatatéren lelte ha- 
lálát. Utána RylIski vette át a parancsnokságot. 
Dánia. A csatatérről eddigelő a kö- 
vetkező távirati sürgönyök jutottak el hoz- 
zánk: 

Wrangel tábornagy a damerdorfi főhadi- 
szállásról febr. 3. Az osztrák cs. kir. hadtest 
előcsapata b. Gablenz altábornagy személyes 
vezérlete alatt, ugy a porosz gárdaosztályé is 
elöre nyomult Schlesvig felé: Gondrecourt 
dandára megtámadta nagy elszántsággal a 
Lottorf és Gestorf között felállitott dánokat. 
Háromszori szuronyroham után a dánokat 
visszanyomták, a Königsberget Ober Seleknél 
megvivták, a 18-ik vadászzászlóalj egy vont- 
csövü ágyut elvett s egész a dannevirki ágyuk 
torkába nyomult elé. Gondrecourt tábornok és 
dandárjának vitézsége felül áll minden dicsé- 
reten. A veszteség nem csekély. 80 dán fog- 
lyot láttam hátra felé vinni. (Ö Felsége a 
császár, Wrangel tábornagynak köszönetet 
nyilvánitott táviratilag, az első sikeres csatá- 
ról való tudósitása- s a cs. vitéz csapatok 
megdicséréseért. Első tábornoksegéde gróf 
Creneville altábornagy által pedig tudtára 
adatta b. Gablenz altábornagy utján ugy Gon- 
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Mözgyüűlés elmapolésa. 

drecourt tábornok valamint a tisztek s az ösz- 
szes legénység iránti legmagasabb elismerését; 
megrendelvén, hogy az elesett és megsebesült 
tisztek, valamint azoknak is neveit, a kik 
magukat leginkább kitüntették, mielőbb tu 
dassák). 

Rendsburg, febr. 4. Tegnap délután a 
Martini és Porosz király nevet viselő osztrák 
ezredek s a 18-ik vadászzászlóalj (Gondre- 
court dandárja) megrohanták Jagelt és Königs- 
berget (Dannevirke előerődjei) s a dánok he- 
ves tüzelése közben Dannevirkeig hatoltak elé. 
Mintegy 500 embert vesztettek. Benedek ez- 
redes megsebesült. Sok dánt ejtettek foglyo, 
kul. A dánok igen vitézül tartották magukat. 
Az utak feneketlenek. 

Kiel, febr. 3. A dánok tegnap előtt fel- 
vettették a Sorge hidját. Tegnap osztrák hu- 
szárok mentek át a vizen, a hid helyre lőn 
állitva s gyalog csapatok is átkeltek. Az ágyu- 
zás Missundenál ma is foly. Azok az ezredek, 
a melyek tegnap a legnagyobb tüzben voltak, 
ma nyugnapot tartanak A poroszoknak ed- 
digelő 2-300 halottjok és nehéz sebesültjök 

Ujabbak. Berlin, febr. ő. Az osztrák 
főbadiszállásról távirják : Tegnap semmi ne- 
vezetes nem történt. Havaz. A csatatéri ese- 
ményekről szóló magán sürgönyök akadá- 
lyokra találnak. A 3 ai ütközetben a Martini 
nevet viselő gyalog ezred 8-dik százada min- 
den tisztjét elvesztette. 

—– Rendsburg, febr. 5. A bécsi ,Abend- 
postt Gablencz altábornagy hivatalos távsur- 
gönyét közli, a mely szerint a Gondrecourt 
dandárjának eddig megtudott vesztesége ha- 
lottakban és sebesüllekben : 30 tiszl és 519 
közvitéz. Az ellenség kezei közt senki sincs. 
Stampfer örnagy elesett; Benedek ezredes és 
Stranski örnagy megsebesültek. 
– Hamburg, febr. 5. Egy rendsburgi 

távirat szerint tegnap 164 dán fogoly és egy 
ágyu érkezett Rendsburgba. 
– Kopenhága, febr. 5. Ma vagy hol- 

nap parancs fog megjelenni a dán kikötökben 
állomásozó hajók lezárolása iránt. A febr. 3- 
kai esti lapok a dánok veszteségét Missunde- 
nál mintegy 200 közemberre és 8 tisztre 
teszik. 

van. Frigyes porosz koronaherczegnek egy 
golyó a kardja hüvelyét találta; maga a her- 
czeg sértetlen maradt. 

Wrangel tábornagy januarius 30-ról fel- 
szólitást intézett De-Meza dán altábornokhoz, 
hogy Schleswiget hagyja oda. Hozzá van csa- 
tolva a január 16-án Kopenhágában átnyujtott 
porosz-osztrák jegyzék. De-Meza válasza igy 
szól : 

Alólirt oly kevéssé ismerheti el az osztrák- 
poroszoknak a dán birodalom valamely ré- 
szének megszállásához való jogát, mint a mel- 
lékelt okmány foglalatának helyességét. To- 
vábbá kormányától eme követeléssel éppen 
ellenkező utasitást vett, s kész minden erő 
szaknak fegyverrel szegülni ellene." 

Mexiko. Uj-Yorkba jan. 6-ig terjedő tu 
dósitások érkeztek Mexikoból. E tudósitások 
szerint Uraga előkészületeket tett, hogy 6000 
emberével a hegyek között foglalván állást, 
Colima felé ellentállást fejtsen ki. Bazaine tá 
bornok utat akar nyitni magának a csendes 
tengerhez. Negrete tábornok tökéletes veresé- 
get szenvedett, a mint San Luis di Potosit 
ismét el akarta foglalni. Juarez Zacatecas- 
ban van. 

Bécsi börze Februárius 8-án: Nemzeti köl- 
csön 80. - 50/, Metalligues 71.70. Bank-rész- 
vény 774.—. Hitel részvény 179.—. Váltó Lon- 
donra 119.25. Ezüst 119.50. Arany 5.74. 

1860-diki Állam kölcsön 90.75. 
Februárius 6 án: Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 73.50. Erdélyi 71.35. 

Bejegyzett gabnaárak a pesti gabona- 
csarnokban febr. 7-én. 

Osztrák mérő. 
Osztrák értékben. 

suly, font. 8 te. f ke 
Buza bánsági . .. 8 s8-- 

„tiszai s6-88 5 40 5 60 
„fehérmegyei 85-87 5 25 ő 55 
bácskai... 85-86 5 20 5 25 

Rozs........ 77-79 3 65 3 75 
Árpa serfőzésre.. 70 71 3 10 3 20 
„étetésre... 65-68 2 80 2 90 

Zab...... 42 44 2 20 2 25 
Tengeri..... 82-84 3 60 3 70 
föles.. = 3 50 3 60 
Repcze...... 5 6 — 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

STEINJÁNOS 
Az erdélyi kölcs. jég- és tüzkármentő társulat választmányának f. hó 5-dikén hozott 

határozata alapjáv, az alapszabályok átvizsgálása végett folyó hó 10-kére hirdetett 
közgyülés, miután a jelea mostoha időjárás miatt vidéki tagok kellő számbani megjele- 

nésére kilátás alig lehetne, - f. év martius 13-kára d. e 10 órára napoltatott el, 

hogy igy az ez időben eső országos vásár a kalmából is a közgyülés minél számosabb 

résztvevőknek örvendhessen, s a szönyegen levő fontos tárgy tagjaink lehe ő legnagyobb 
mérvü hozzájárulásával oldassék meg. . 

Kolozsvár, február 6-kán 1864. A társulat igazgatósága. 

2—3) (26) 

Miadó vendégiő. 
Báró Bánffy Dánielnek Tövisen, a város piaczán, az országút mellett 

fekvő vendéglője a hozzá tartozó istátállókkal, szinnel s más épületekkel 

együtt folyó évi szent-György naptól kezdve haszonbérbe adandó. Értekezhetni 

iránta Diódon tiszttartó Geréb Györgygyel; Kolozsvártt a tulajdonossal. 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYÓGYSZERES SZAPPANOK, 
melyek sokszerü tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes ered- 

ményei által jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biz- 

tossággal ajánltathatnak szintugy az orvos uraknak, valamint a segélyt igénylő 

9/ közönségnek: (3-10) 

darabja utasitással együtt o. é. kr. darabja utasitással együtt o. é. kr. 

Hamiglab-szappan, görv bajnál. 55 Kátrány-szappan, bőrhámladéknál 35 

Irla szappan, idült bőrbajoknál . 35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál 35 

Terpentin-szappan, bénulásoknál 35 HEpe-szappan, bőrtisztátlanságoknál 35 

Benzoe-szappan, bőrkeménységnél 40 Kén-szappan, bőrkütegeknél 35 

Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 Rozmarin-szappan, erősitőmos- 

Kaniblag-szappan, elévült dáshoz.5 

kütegeknél.. 45 Könlegeg szappan, keményedésnél 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbö- 

ző módok, melyek szerint ezen gyógyszerek legczélszerübben használtatnak , valamint 

azon különféleség is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által 

rég bebizonyult hatásuk fokozatával értékök neveltethetik: mert a szappanforma az, 

mi nemcsak a szenvedőnek a külső szerek használását könnyebbiti, hanem az orvos- 

nak 18 az ily szerek hatályosb s átalánosb alkalmazását lehetővé teszi. 

zA gyógyszeres szappanok csak 21/, obon nehézségü darabokban adat- 

nak el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végükön pecséttel vannak 
Jellátva. Egyedüli raktár 

Kolozsvártt: UOLFF J. és KHUDY J. özv. gyógyszertáraiban. 

Brassóban : Jekelius Ferd. gyógyszertárában. 

(8-3) (23) s 

HMaszombéri hirdeimémny. 
A gróf Toldalagi féle Koronk ai, szt. Demeteri, Mojosi jószágok és a Ko- 

rondi fürdő a hozzá tartozó falusi birtokkal és korcsma joggal edgyütt folyó év Szent- 

György napjától vagy aprilise 24-től kezdve 6 évre haszonbérbe adandók lévén a haszon- 

béres feltételek aránt értekezhetni személyesen vagy bérmentes levél által Pávay Vajna 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

z 0 E 

Tájékozás urbéri ügyekben. 
Különös tekintettel 1854. Junius 21-ikén Erdélyre nézve kiadott legfels. csász. 

nyilt parancs 3. 16. 17 és 18 SS-ra. 
Irta A. Dorgó Gábor. 

Ára 7Ő kr. 

Mz erdélyi muzeum-egylet évkönyvei 
I-ső kötet: 1860-61. 4-rét (26. 158 1.) llfrt 70 kr. 
II-dik kötet: 3 rajztáblával. 1862-–63. 4-rét (147 1) 1 frt 60 kr. 

Külön is kaphatók. 
T-ső kötet: 1-ső füzet.t.fit 30 kr. 

, 2-dik füzet...0, 
, 3-dik füzet . l 

II-dik kötet: 1-ső füzet S, 

2-dik füzet.. S), 

SZENT TÖRTÉNETEK 
az ó és új szövetségből bibliai mondatokkal szerkesztve. 

Iskolai használatra irta Turbucz Ferencz, dézsi kisdedóvó. 
A szövegbe nyomott számos fametszetekkel Kemény kötésben 30 kr. 

UTIRAJZOK. 
Irta Zombori Gedő. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-k kötet: Francziaország, Schweiz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

FILI NAPTÁR 1861-dik szökő évre 
katholikus és protestans, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, valamint 
a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

mu Különös tekintettel hivatali használatra. E 

ÁAÁra 30 kr. o. é. 
— 
Elek fölhatalmazottal Maros-Vás árhelyen. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
me Melléklet: Glevitzki Sándor mag- és növénykereskedés árjegyzéke. 



Tavasz. 1864. 

ÁRJEGYZÉK 
LEVITZKI SÁNDOR 

mag- és növénykereskedéséből 
KASSÁN, 

a legkeresettebb 

kerti-, gazdászati-, fű-, fa- és virágmagvakról. 

MALOMUTCA, 517. szám. 

Ez évi magárjegyzékemet kegyes áttekintés és figyelemre méltatás végett 
szerencséltetem ajánlani, reménylvén, hogy jutányos áraim becses rendeléseit vo- 

nandják magok után, melyeket oly gyorsan, mint lelkiismeretesen teljesiteni 
iparkodandom. 

Magvaim legnagyobb része kertészetemben, saját felügyeletem alatt te- 
nyésztetik, a magtenyésztést vidékünkön meghonositni és nagyobb müvelési fokra 
emelni feladatomul tüzém ki magamnak, mi végből költséges bár, de tanulságos 
utat tevék a hamburgi nemzetközi kiállitás alkalmával Némethon s az éjszaki 
magtermelő vidékek megtekintésére, és a magtermelési ipar titkainak elsajátitása 
végett. Ezen törekvésem a jelenkor kivánataival megfelelőleg jó magvakat na- 
gyobb mennyiségben egyedül saját termelés által lehetséges jótállás mellett elő- 
állitani és a külföldnek versenyt szolgáltatni, hazai közönségünk pártfogolása 
által, évről évre jobban sikerül. 

Az árak osztrák értékben a kelendőbb piaci áruknak áremelkedése vagy 
alábbszállásának eseteire kötelezettség nélkül, kész pénz fizetés vagy utánvétel 
mellett jegyezvék. 

Levelek és pénzküldemények egyedül bérmentesen fogadtatnak el, gön- 
gyölgetésért a valódi kiadások számittatnak. A megrendelések a rendelő kockáza- 
tára a meghagyott uton és módon szállittatnak. 25 font vételnél a mázsákra szabott 
árak, 14 font alól a latárak számittatnak. 

Frühjahr. 

TRotti 
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PREIS-VERZÉIMMISS 
der gangbarsten 

Gemüse-, Feld-, Gras-, Holz- und Blumen-Samen 
der 

SAMEN u. PFLANZENHANDLUNG 
des 

ALEXANDER GLEVITZKY, 
in KASCHAU (0Ober-Ungarn). 

Muhlgasse Nr. 517. 

Meinen diesjáhrigen Samen-Catalog erlaube ich mir Ihnen zur geneigten 
Durchsicht zu empfehlen, und hoffe, dass Sie sich durch die áusserst billigen 
Notirungen veranlasst finden, mir ihre geschátzten Ordres zu ertheilen, die ebenso 
prompt als gewissenhaft ausgeführt werden. 

Meine praktischen Kenntnisse des Samenbaues, den ich für unsere Ge- 
gend auf eine vollkommenere Stufe zu heben zu meiner Aufgabe gemacht, wess- 
halb ich in diesem Sommer eine kostspielige aber sehr lehrreiche Reise in den 
berühmtesten Samenzucht treibenden Gegenden Deutschlands und des Nordens 
bei Gelegenheit der internationalen Ausstellung zu Hamburg unternahm. 

Dies mein Streben liess nicht ohne günstige Resultate den jetzigen Zeit- 
anforderungen gute Samen auch in grossen Parthien zu liefern, gleichzeitig durch 
den Selbstsamenbau den Káufern des Samens Garantie der Echtheit der Sorte 
und Keimfaáhigkeit des Samens darbieten, sobald nicht Boden, oder unrichtige 
Behandlung entgegen wirken, und mit diesem eine Concurrenz mit dem Auslande 
im Allgemeinen zu eröffnen. 

Auftráge werden nur gegen Einsendung des Betrages, oder mit Nach- 
nahme erledigt. Emballage wird nach Auslagen berechnet. Gefahr und Schaden 
auf dem Transport trágt der Empfanger. Bei currenten Artikeln unterziehe ich 
mich für das Steigen und Fallen der Preise keiner Verbindlichkeit. Gelder und 
Briefe werden nur frankirt angenommen. Guantitáten unter 14 Pfund werden nach 
Lothpreisen, die über 25 Pfund nach Centnerpreisen berechnet. Preise in Öst. W. 

Font Lat 
I. Konyhai és kerti magvak. - Gemüse und Garten-Samen. rnd hák 

kr. kr. 
Konyhai és füszernővények. - Küchen- Font lat Font at k kr kz 

Pfund Ltb vöknövé pfund Lth Retek uj chinai rózsaszinűü - Neuer Chine- 
und Gewürzkráuter. er k Gyöknövények. Wurzel-Geváehse. alkr. z sischer rosenrother Winterrettig 2 10 

Áldott csüküllő. - Cardobenedicten 80 5 Cékla apró édes setét veres – Rothe Rüben Nem ajánlhatom eléggé ezen ujdonságot — 
Apzeltes 10 kleine süsse dunkelrothe 50 5 Ich kann diese Neuigkeit nicht genug anem- 

nizs. – Aneis. 40 22 ,, törpe - Whites, zwerg Whites 1]20 8 pfehlen. k 5 
Articsóka. - Artischoke 8 30 uj Castle Naudri setétveres - Neu Spárgamag közönséges – Spargelkerne gew. 1 ó 
Bazsalikom. - Basalicum i Castle Naudri dunkelrothe 1]20 8 erfurti óriási — Erfurter riesen 2 1 
Borago. - Boretsch oder Gurkenkraut 12010 Katáng — Cichorien-Wurzel 1 6....n , hollandi , — Hollándische 130] 6 
Berzsenyvérfürt, Alkelmes. - Kermesbeere M , - Téli spárga, pozdor - Scorzonere, Schwarz- 

adagja Porkon 10kr. urok vagy sárgarépa - Möhren oder Gelbe- wurzel 22010 

Cardi, spanyol articsóka. - Cardi Spanische 220]1 - müben Zeller, hernádvölgyi igen nagy bütykös E 
Carduus marianus. - Mariendistel 18010] Altringham] nagy veres eredeti angol Sellerie gross Hernádthaler 2 10 
Csrindrom. 30 2 mag — Altringham grosse lanas g valódi erfurti - echter Erfurter 22012 
Izsó 120 6 orig, engl. Same lipesei sima bütykös - Leipziger glat- 
kp — Dille 90] 5/ n javitott Altringham — Verbesserter mlB * l Krnoll 140] 8 
Kakukfü. - Thymian 32015 Altringham 6 

rfe ékelert Cochlearia off. ke „hernádvölgyi finem restetn 1a0 e vn Hagymák. — Iviebeln. 

mény. - Kümme h roth ereshagyma, nagy , lapos, sápadt leg- 
evondla Tartde sn 25012 ,braunschweigi veres — Rotkor Brettre 120 g ét, aBobk kertollae 

aboda angol hosszu levelü. – Spinat lang- sehwelzer runde blasrothe dauerhafteste 3 16 
bláttriger E s „Uj hosszu veres Surreyből - Neuer g p setétveres lapos - Zwiebeln, pl. 

„Uj de Guadri legjelesb — Neuer de G. langer rother von Surrey dunkelrothe 350/20 
E y pk gy v g0 c »Udj nagy violaszinü - etver, en g spanyol veres – grosser rother 8020 

i ioletter Spanische 0 
,Mmj seelandi - Neuseelander - Te- 4 „uj törpe üzdő - Neuer zwerg treib. 2 10 n fehér — vweisse 38020 

Major Majoran b expansa aa0 „fehér zöldfejü óriási - Weisser grün- z uj James hosszas - neuer Ja- 
joranna — Majoran breitbláttriger köpfiger riesen 80 5 mes lángliche 20 

Méhfi — Citronen-Mel 52015 Bug lási Ci elisse 0 „sárga — Gelber ö , óriási lapos madeirai - Riesen- 
essem riare emum ertedatrn „közönséges sárgza – gewöhnl. gelbe 80 5 zwibel platte aus Madeira 5 24 

Mustár sár n ana nf elhes kortoro kr. 40 2 Petrezselyem hernádvölgyi — Petersilie her- n m kerek - rundsdiek 5. 24 
gárga e gelher d0 2 hádthaler 60 5/ Párhagyma téli – Porre od, Lauch Winter 120 6 

Paprika közönséges — Paprika, Pfefferkraut gér r rk er früher 60 g a ozei * 
lakó 2 10 ; letélő das Latbz. Sehneiden 50 a , vastag brabanti - dicker Brabant. 26012 

sSom s Prk fodrozott – gekraust 6] Dughagyma lengyelhoni - Steckzwiebeln n . , - 
e alaku ehselti er 10 kr Pastinák közönséges - Gewöhnlicher Pastin. 40 3 polnische, 1 itce — 1 Halbe megy rtig - - Mogyoróhagyma — Schalotten gew. 100 d. St. 12 
édes, husos – Süsser, dicker 1() kr. uj imperial bütykös – Neuer Impe- idk ár alámdi elibo áy k rial knolliger 6 Családos hagyma, belföldi - innlándische 2 

Paradicsom alma — Paradeis od. Liebesapfel 34015 Répa májusi fehér - Mairübe weisse runde 60 ő dániai ee k 00 50 
, almaalaku - Apfelartiger » uj amerikai veres lapos m ame- orosz – Russische 100 60 

adag – Portion 5 kr. rikanische rothe platterunde 80 6 Fogh 10 
körte alaku — Bienenartiger „uj legkorábbi finnlandi – Neuer aller- oghagymamaz Rocambol od. noblanan 80 

adag – Portion 5 kr. früherste Finnlánder 1 8] Babok B 

, nagy, sárga — Grosser, gelber 25 , öszi kis teltovi – kleine Teltover 5] abok. - Bolmen. 
, uj amerikai vereskerek, igen hosszu sárga ottersbergi — lang gelbe Bokorbab - Busehbonen 

nagy – Neuer Amerikanischer Ottersberger 5 „legkorábbi fekete mexikói üzdő – 
grosser rother runder adag — Retek – Radeschen und Rettige früherste sehwarze Mexikanische tr. 30 

Portion 10 kr. nhónapos fehér aprólevelű üzdő – kurz- , uj 4 évszakbeli igen jeles 
n amerikai sárga - Neuer gelb. laubige weisse treib. 1 8] jdonság - frü 

Amerikanischer a. - P. 1Ő kr é frür 
Portulak 12 verosit rothe 1 a s Jahreszeiten nicht genug zu 

Rhabarb 12010? SBárga é gelbe 120 8 empfehlen 60 3 

Rozmaring 16 ? vereskerek p északrane Fo 120 g »UMj korai jánosnapi — neue frühe b 
. , rother Forellen ( - Joh ist. 0 3 

Sóska kerti-, kereklevelű — Garten Sauer- Beckféle hosszu aprólevelü - Flageolet zölden külö ohánnis a ebla 1 g ülönös jeles, bő- 
rempez rünlbiak 2 Becks lange früheste 10 ventermő — volltragende Flag. 36 2 

evelü óriási — Sauerampfer vegyes – gemischte 1 8 „áafrikai tarka — gestreifte Afrikaner 30 
lang 1. riesen adag — Portion 10 kr. nyári sárga Jánosnapi - Sommerrettig „rizsalaku — Reisbohne a0 

„uj nagylevelü elr — Neuer grosser gelber Johannistager 120 8 „1000 1-ért - 1000 für Eine 60 Eupye] re, lk a a ettiőn 10 kr. z 9 , fekete kerek — neuer sehw. rund, 8 Karóbab — Stangenbohnen 
ur va bel Kree lre s 8 ,,téli fekete kerek - Winterrettig rund nfehér husos persiai weisse fleischige j vé van 20 schwarzer et ö iBereiseke 50 

E osszu – langer tarka veresvirágu — rothblü- 
Zsálya – Salbei — Salvia officinalis öl40llö, ,,fehér, weisser 80] 5 " aa hende prunk [40 



neom. 

Kafiola törpe hollandi üzdő - zwerg treib 
hollándiseh 

Karfiola törpe, erfurti üzdő Haageféle, a leg- 
jelésb és legkorábbi, magától Haage 

urtól személyesen szerezve — 
Neuer zwerg Haagescher der be- 
ste zur Treiberei. adag. Pr. 30 kr. 

Káposzta korai erfurti kis tömött fejű - Kraut 
früh. erfurter 

„jánosnapi - früher johannistager 
„mohsbachi - , mohsbacher 
„u j angol májusi — neu. früher. engl. 

Mai 
öszi braunschweigi fehér lapos apró- 

torzsáju - Winterkraut echt 
Braunschweiger weiss, fest gros- 

ser spüter 
hernádvölgyi nagy fehér tömött 
nem sikerült ez idén - hernad- 
thaler grosser fester weisser, 

spáter missrathen 
lübischi lapos fehér tömött — spá- 
ter lübischer plattrunder weisser 

fester 
hollandi lapos fehér tömött — 
spüter hollándischer plattrunder 

weisser 
ulmi mázsás nagy fehér valódi -- 

spáter Ulmer Centner ácht 
erfurti nagy fehér valódi igen 
jeles – spáter Erfurter weiss 

acht. 
„veres korai – Rotherkraut früher 
5 „szi — spáter 

m 

„erfurti a legjelesb — spát. 
Erfurter bester 

Kelkáposzta korai bécsi üzdő – Kohl oder 

n n 

Wirsing früh. Wiener treib. 
, ulmi jeles – früher Ulmer 

extra 

, csipkés — krauser 
mareellin igen jeles - már- 

cellin extra 
nyári sárga blumenthali — Som- 

mer gelb Blumenthaler 
őszi zöld csipkés — spaáter grün. 

krauser 
ulmi igen jeles – Ulmer 

extra 
7 nagy Drumhead - Drum- 

head Savoy 
Victoria nagy szép jeles — 

neuer Victoria gross extra 
téli de Vertus lapos igen nagy — 

Winter gross. platt. de Vertus 
téli kék fodros magas – Blaátter- 

kohl krauser blauer hoher 
törpe — niedriger 
rózsás magas - Sprossen- 

kohl hoher 
törpe — niedriger 

metélő zöld — Sehnittkohl grün. 
barna – brauner 

A metélő kellkáposzta korán és sürün 
elvetve, a legkorábban adja a tavaszi zöld ét- 
ket. - Der Schnittkohl früh, und dieht aus- 
gesüet gibt das früheste sehmackhafte Gemüse 
Kellkáposzta tengeri - Seekohl - Crambe 

maritima. — Tenyésztési utasi- 
tással - mit Cultur Ausweisung 
magas óriási levelü szarvasmar- 
hák részére – grosser riesen 

Futterkohl 
Kalarábé legkorábbi, üzdő, bécsi fehér — 

Glas Kohlrabi Wiener weisse treib 
„violaszinű — violette 
„korai, angol fehér — frühe engl. weiss 

„, vViolaszinű — violette 
„articsóka levelü - Artischo- 

ken bláttrige 
„biborveres – purpurrothe 

„késői fehér — spaáte weisse 
violaszinü —- violette 
óriási — neue riesen — adag, 

Portion 10 kr. 

Karórépa, nagy, fehér - Steckrüben, Wru- 

m 

n u] % 

ken, oder Rutabago weisse 

sárga — gelbe 
„u j sárga, olvadó, izletes — neue gelb. 

schmelzende 
„U j óriási szürkehéju, sárga — neue 

gelbe rothgrauhaáutige riesen 
, fehér, — weiss. 

„j violaszin fejü, legnagyobb - 
grösste violette 

Tökfélok. - Kürbisarten. 

Általában nem termett. — Im allgemeinen 
missgerathen. 

Uborka közönséges - Gurken gewöhnlich 
„nagy hosszu — lange 
„legkorábbi, bőventermő — früheste, 

—— 
. 

Font Lat 
Pfund Lth 

fi. [kr. kr. 

Karóbab fekete viasz — schwarze gelbschot- 
tige Wachs 40 

uj fehérbabu sárgahüvelyü viaszbab, 
nem ajánlhatom eléggé. - Neueste 
riesen Zuckerbrech mit waehsgelben 
Hülsen und weissen Bohnen aller: 
beste zum grün oder trocken kochen 60 

Pfaseolus ensiformis gigas — óriási karddisz 
bab – Riesen-Schwertbohne 10 

Borsók. - Erbsen. : 

Cukorborsó - Zuckererbsen 
n legkorábbi törpe de grace — frü- 

heste zwerg de Grace 70 
korai svédbarna — frühe braune 

Sechwedisehe 70 
Victoria — Victoria 70 
felfutó angol kard — hoche Engl, 

Sabel 50 
z sárgahüvelyü spárga – hoche gelb- 

sehottige Spargel 70 
Pukkanóborsó - Auslöserbsen 

legkorábbi puszpang törpe üzdő — 
früheste Buchsbaum zwerg treib 60 

, Albertherceg igen jeles 

faj — früheste Prinz Al- 
bert sehr gute Sorte ő0 

O Rourke Dániel ala-- 
csony — früheste Daniel 

O Rourke niedrige 40 

„angol Knigt Marrov igen édes — 
süsse Engl. Knigt Marrov d0 

z „zöld non parail Marrov jeles, 

grüne 60 

legnagyobb szemű mumia — aller- 

- grösstkörnige Mumien 60 
A felesleg borsója legbővebben termő — ő 
Erbse des Ueberflusses ungemein vieltragend. 60 

Saláták. — Salaten. 

Fejes saláta köfej sárga korai üzdő - Haupel- : 

salat früh. treib Steinkopf 3 15 
hollandi bruine geel — Hollánd. 

bruin geel treib 3 165 
tojássárga —- eiergelber treib 3d5 

nagy pisztrang — grosser Forell. 4 20 
kis pisztrang – kleiner Forellen 4 20 
hernádvölgyi nagy keményfejü, 

— grossköpfiger Hernádthaler 4 20 

perpignani a legnagyobb forró- 

ságban fejben marad sok ideig. 

Perpignaner dauerhaftester 4 24 

legnagyobb Cyrius — allergröst. 
Gjyrius 4 24 

nagy sárga ázsiai – gross. gelb. 
Asiatischer 320/15 

, nagy zöld tömött Victoria — 8r. 
grün fester Victoria 3 6016 

ezen fajok vegyest. — diese Sor- 
ten gemiseht 25012 

téli nagyfejü jeles - Wintersal. 
grossköpfiger extra 360 16 

Kötöző saláta párizsi, magától záródik — 

Bindsalati Pariser selbst sehlie- 
sender 24 

uj sachsenhausi magától záró, le- 

velei saláta gyanánt, torzsája 

spárgaként használható — nemer 

Sachsenhauser selbstschliessen- 

der, die Blütter als Salat, der 
Strunk als Spargel essbar 24 

Endivia saláta zöld fodros — grüne Krause 
Endivie 28015 

kasseli széles fodros – Kasseler 
bpreitbláttrige Krause 280 15 

természettől sárga — von Natur 
aus gelber 3/20/16 

Uu j mohaalaku — neuer moosart.- 20 

Galambbegy saláta aprólevelü – Feldsalat 
oder Rabinschen gewölmliche 1 6 

, hollandi nagy levelű — grossblt. 
hollánd. 2 12 

Katáng saláta - Cichorien-Salat 80 6 

Zsázsa saláta közönséges – Kresse grüne 
gewöhnliche 50] 5 

fodros levelű — extra krause 60] 6 

, uj háromszor fodros levelü — 
neue dreifach gekrauste 20 

Merjesek. — Krautarten. 

Broccoli vagy olaszkáposzta fehér — Broccoli 
weisse italien. 4 20 

violány francia — violette französ. 4 20 

Karhola korai angol – Blumenkohl früher 
engliseher 10 0 

erfurti — erfurter 
12 50 

nyári hollandi — Sommer holland. 100 45 

késői ázsiai — spater asiatisch. 10 46. 

angol éngliseh i2 0 
ttadholdi igen jeles — Stadhol- 

der extra [161 180 

Font 
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1th 

R. [kr. kr. 

volltrigende ; 

210 

o
 

o
r
o
 

T
o
C
 
S
 

-
-
 

b
o
-
 

c
o
 

-
 

60 
60 

120 

120 

16 

16 

24 

20 
20 
20 

24 

15 

14 
12 

60 15 
80] 16 
80 10 

60 6 

S
I
H
E
 

o
 
0
0
 

0
0
 

-
 

r
o
 

S
 

o
 

16 

24 25 Máltai Maltheser gute Sorte 

mx 
Font Lat 
Pfd. Loth 

Uborka üzdő fürtös — Trauben Treibgurken 380 16 
chinai zöld üzdő - chinesische grü- 

ne treib7 40 
világoszöld üzdő — lichtgr. tr.7 40 

„scot üzdő - schottisehe treib e32 
,Victory of Bath igen jeles bőventerm. 

hosszu — Viectory of Bath, extr. voll- 
tragende lange 100 

„BPatrix 274 hosszu —- Patrix 27 Zoll 
lange grüne 100 

„BiIack spine angol hosszu — engl. 
lange Black spine 100 

„kis orosz, a késői fagyok nem ártanak 
e fajnak — kleine russische, die Spát- 

fröste schaden dieser Sorte nieht 50 

„nyugotindiai - westindisehe 8 
„Malesburni 8 
„fehér ne tovább — weisse, non Z 

plus ultra s 
„hosszu erfurti - lange Er- ( - 

furter weisse l 8 
„inom törők — feine türkisehe ep 8 
„arnstadti zöld óriási - Arn- 

stüdter grüne riesen a 15 
, fehér - weisse 20 

Ezekből 6 fajban adagonkint - von diesen 
im 6 Sorten a Portion 50 kr. 

„dolgmg, in 12p 1 f. 
Evőtök vegyes – Kürbisse gemischte 80 5 
„zöld hosszu nem futó – lange grüne 

ohne Ranken 40 
„fehér, , — vweisse , 40 
„fehér óriási mázsás - weisse rie- 

sen Centner 
„Valparaiso s 
„uj chinai csikos – neue chine- s 

sische gestreifte 
„uj Golden busch Sduas S 

Ezen két faj zölden főzve, éretten a 

sütve ehető. - Diese zwei Sorten 
können grüner gekocht, reifer ge- 

braten genossen 
„óriási Connecticutból — riesen 

aus Connecticut e 
Jurgetta spárgatök —- Jurgette de- 

licater Spargelkürbiss 
„Kiachta . 
„Veres Ohio — rother Ohio - 

,uj amerikai, White Bush e 
Scollop Sauash( a 1E l 

„Hubbart Sduash( só ma 
„autumnal Marrov Sduash) ag 
óriási Portiron evő és hizlaló, 150 S 

font sulyra is nő - Portiron riesen 
Kürbis wird bei guter Cultur 150 

Pfund sehwer 
„csupaszmagu, olajkészitésre — 
mit nackten Samen zum Speiseöhl 
„téli istengyalulta - Winterkürbis 

sehwarzkörnig ap 
Sütőtök — Bratkürbisse 
Disztök — Zierkürbisse gemischt 
Lopótök - Heberkürbis 

Sárgadinnyék. - Melonen. s 
ap. 

Számos jeles fajokban vegyest. — In vielen be- ss 
sten Sorten gemischt 1 Bfd. 8 fl, 1 Loth 1ő kr. a- 
1 Magyar ananász - ungarische Ananas 70 
2 méhész - Bienenzüchter 10 

3 Mészáros igen jeles — vorzü. lich 20 

4 Radvány éke, hosszu, zöld, hálózott, fehér- 
bélü, igen jeles - Juvel von Rad- 
vány, lange grünháutige weissflei- 

echige, besonders gute Sorte 15 
b Tolmácsi. 10 
6 Muskatály zöldbélü, jeles - grünfleischige 

muskateller 10 
7 Amerikai ananász — amerikanische Ananas 10 
s uj Nutmeg — „Nutmeg neu 20 
9 nagy Chito — grossfrüchtige Chito 10 
10 narancs - amer. Orange 10 

11 Cantalup korai, koronás, fehérbélü, igenje- 
les - frühe Kronen-Cantalup, mit 

weissem Fleische, vorzüglieh 10 
12 ,schönbruni, sárgabélü — Cantalup 

von Schönbrun, mit rothem Fleische 10 
183 ,valódi török — áchte türk. Cantalup 10 

14 , olaszhoni — italienische 10 

15 ,amerikai ezüst, igen jeles, sárgabélü, 

amerikanische Silber-Cantalup, 
mit rothem Fleische 10 

16 ,nagy bibircsós — grosswarzige Can- 
talup extra 10 

17 ,prescot – prescot Cantalup 10 

18 Turkesztani muskatály zöldbélü, korai, jeles 10 

19 Versailli zöld — grüne Versailesernr 10 
20 Versailli sárga, hosszu — lange rothe Vers. 10 

21 Astrakani zöld bélü - grüner Astrakaner 10 
22 Dsalma igen jeles - Dsalma vorzüglich 0 
23 Beludistani, sárgabélü, recés – genetzte aus 

Beludistan mit gelbem Fleische 10 
24 Dolo olasz — italienische Dolo 19 



— - 

m Pfd.tk 
Portlon kr kr 

kr. Dohány Connecticutból — aus Connecticut adag — Port. ő kr. 
26 Siriai uj - neue Syrische 40 „ehinai bokros — aus China strauchartig , 
37 Persiani Persisehe 10 muskatály – Muskateller 40 

28 Sarepta — von Sarepta, echt vorzüglieh e „vegyes — gemischter von bester Gattungen 20 

29 Nagy indiai, jeles — grosse aus Indien, vorzüglieh 5 

50 Angol Beed Wood, nagy zsemlyeszinü, sürün hálózott, teljes narancs- Festő növények. - Fárbe Pflanzen-Samen. 
szinbélü, cukorédes, igen jeles uj faj – englisehe 

Beed Wood, rundé, grosse, semmelfarbige, ge- Althea rosea – Festő mályva - Schwarze Malve 3 18 
netzte mit orangegelbem Fleische, voll und süss Isatis tinctoria — Festő csülleng – Fárbe Waid 80 6 

ausserordentlial gute edle Sorre 10 Rubia tinctorum — Pirositó buzér - Krap 80 6 
31 Spanyol, téli, fehérbélü, januárig eltart — spanische Winter, erhaltet Carthamus tinctorius — Vad sáfrány – Saflor 80 6 

: sich bis Januar 10 Phytolacca decandra - Berzsenyvérfürt - Alkelmes 20 
32 Honfleuri recés - Melone Marechair 10 Reseda luteoola - Fogas rezeda - Wau 1 10 

ÉEzekből 12 faj 1 adagjával 80 kr. - Ein Sortiment in 12 Sorten 80 kr. Indigofera tinctoria — Indigó - adag — Portion 10 kr. 
34 faj 4 l1fr. 20 - in24 , 1 fi. 20 Indigofera argentea — az előbbinél kiadóbb 10, 

Cörögdinnye vérbélü, igen nagy - Wassermelone. gross, rothíleischige 40 Polygonum tinctorium – Ind, tatárka - Indigo Buchweitzen , 10 
fehen - veissfleischige : 10 

Long Islandból - amus Pona Island Olajnövények. — Oelpílanzen-Samen. 
uj amerikai narancs — mneule amerikanische Orange 10 49 

Farkas Mihály ur gerizdes görögdinnyéje, eredeti mag. – Tiefgerippte Biewitz 100 Pfd. 30 fl. 
Wassermelone von H. dr. Mich. Farkas, mit bluthrothem Fleisehe 10 Kender - Hanf 1 mérő - Metzen 12 

„piemonti - piemontesischer Hanf r port e0 k 
eák. — mntz. Mais- gen. „Chinai óriási - Chinesiseher riesen Hanf - adag – Port 20 kr. 

: Kukuricák. kukurotz. Maiszcattunge ,Gomborka — Rüll, Dotter, Leindotter 1 mérő - Metzen ő f 
A nemzetközi hamburgi kiállitáson tanulmányozám a több százra menő Len szepességi — Zipser Leinsame 1, „piaci árakon — 

példányokban kiállitott amerikai kukurica fajokat, melyekből a legjelesbeket rigai – Rigaer 4, im Platz-Preisen j 

megszerzém hazámbani kisérletre. — Auf der Hamburger internationalen Aus- , királyi Lin royal 1 á0 

stellung habe ich mehrere 100 Sorten amerikanische Kukurutzgattungen beobaech- , fehér amerikai – Linum album amer. — amerik. weisser Lein-Same e 

tet, von welehen ich die Besonderen zum Anbauversuche verschaftt habe. 

Adagja – Portion 10 kr. - „ óriási — riesen . 
Egy gyüjtemény 12 fajból 60 kr. - Ein Sortiment von 12 Sorten 60 kr. ,„fehér kíisfejü - weisser kleinköpfiger 20 2 

24, 1 frt. — ,, „i, 1 fi. Napraforgó - Sonnenblumen 102 

1 8 soros Early White, fehér, igen tömött, középnagy – Harly White weiss. Repce ett r – Rübsen 1 mérő – Metz. 3 f. M 
2 8 ,Vhite Flint Corn. – White Flint Corn. , miytri -opmer aps % ( piaci áron — 

4 12 ,fehér, igen tömött, 1 láb hosszu csövü, jeles - weisse, feste 1/ lang oszt áposzta gve ü intér ebs 60 
Kolben ,, uj frahcia ernyős repce – französ. Regenschirm-Reps 60 3 

5 8S ,, Long Islad White I, „fehér, nagyszemű –-grosskörnige Ricinus africanus - Himboly 20 
6 8 ,Flour Corn, hófehér - Flour Corn, sehneeweiss Sesamus orientalis – Uj keleti olajnövény — Neue orient. Oehlpfianzen 404 

7 16 ,sárga, 17 hosszucsövü, aprószemü, tömött, igen jeles – gelbe, lange, Sinapis alba – Fehér mustár 10 
feste, vorzüglich Tökmag, olajnak való – Oelkürbis mit nakten Körner 

8 8 ,Sali 8 Roved Yellov, sárga, nagy, laposszemü, 17 hosszucsövü, kitünő 

faj — gelb, gross, platikörnig, 17 langer Kolben, eine der Besten Különbfele hasznos növények. — Nutzbare Pflanzen-Samen. 
9 8 ,Long Island 8 Roved Vellov, nagycsövü, narancsszinü, nagy, lapos- a 

szemü, egyike a legjelesbeknek – Long Island Yellov, grosskolben, Astragalus baeticus – Svéd kávé - Schwedischer Kaffee sp 6 
orangefarbig, gross, plattkörnig, vorzüglieh Dipsacus fullonum — Takács mácsonya - Weberdistel o 

10 8 ,Kink Philipp fakószinü, eredeti indus, nagycsövü - Kink Philipp Holcus Sorghum — Seprőmag – Besensame á0] 
. liehtbraun, orig. indischer, grosskolbig Millium effusum – Fehér köles - Weisse Hirse é0 s 

11 8 ,,Texassi setétveres, nagycsövü, tömött, jeles, eredeti — dunkelroth, Nigella sativa - MéRes Isgekk ám r 0 30 
grosserkolben, fest, orig. Texasser Sorghum cernuum — Amerikai fehér rizsköles - Amerik. Mais-Hirse 

12 12 ,Zea praecox hybrida, sárga, nagycsövü aprószemü, bőventermő korai Sea Island Cotton - Évelő gyapot - Baumwollstaude 20 
faj — gelb kleinkörnig, volltragend, frühreifend, langkolben Upland gom — Egy éves gyapot noljyfanze gég 

Kanári madár táp - Canarien-Vögel-Futter 
Horpadt szemüek. - Mit eingedruckten Körner. Phalaris camariensis – Kanárifű mag — Canariensame 40] 4 

13 12 soros fehér gyöngy — weisse Perl 
14 12 ,, BDeveraux Corn, igen nagy csövü — weiss, grosskolben Gabona- és hüvelyes növények. — Getreide- und Hülsenfrüchte. 
15 16.,, „nagy, tömöttcsövü, különösen lisztre való – weiss grosse, ge- 

drángter Kolben, besonders zur Mehlerzeugung Borsó fehér szepességi – Erbse weisse Zipser 1 mérő - Metzen 6 fi. - kr. 
16 16 ,,zsemlyeszinű nagy bőventermő, lisztre való - semmelfarbig gross, , zöld — grüne 6 f. 50 , 

volltragend zur Mehlerzeugung Lencse aprószemü – Linsen kleinkörnig 6,, - 
17 10 ,,testszin, igen szép és jeles nagy faj — fleischfarbig sehöner gr. Kolb. „nagy lapos stockerani - Linsen grosse Stockerauer ,, l 
18 14 ,sárga laposszemü, nagycsövü — gelb platt grosskolbig Tótbab – Futterbohne 5 

19 8 ,CGolden Siom aranysárga, nagy laposszemű, jeles - Golden Siom Tatárka — Haiden oder Buchweitzen 
goldgelb platt grosskolbig extra Köles - Hirse 

20 12 ,IIlinois Whit Corn fehér lófog, a legjelesb - weisser Besz Árpa uj Victoria 4 magas — Gerste nene Victoria 4 hoeh ! 60 

vorzüglieh , Mandsu 4la' magas - aus der Mandzsurei 41a' hoch 50 
21 12 , IIlinois Yellow Corn sárga lófog, kitüinő — gelber Pferdezahn, vorzg. Ezen két jeles faj az 1863. száraz nyárban is a legjelesbben fejlődött és 3 
22 14 ,,Ohio Corn, veressárga, közép nagyságu szép — rölheelber étek k magas szárba nőtt, különösen takarmány bősége végetttalálom ajánlhatónak. 

aross B erÁrpa Annat —– zweizeilige Annat-Gerste Elösmert jeles fajok. - 30 
n Ssárga portugalli jeles — gelber portugisischer „Chevalier - Chevalier, Anerkannt beste Sorten. 30 „ márványzott igen szép - marmorirter pracht. „közönséges kétsoros — zweizeilige gewöhnliche — piaci ár – Pl.-Preise 

25 14 , sárgaveres, nagycsövü, laposszemti — gelbroth. platt. grosser Kolben Za) belföldi – Hafer gew. innlándischer ra 
26 12 ,mexikói veressárga, igen érdekes - mexikaniseher rothgelber in- riehli — gross und sehwerkörniger ? 
27 sferes „ korai sziberiai früher Siberischer 30 
27 18 , Californiai hegyes téglaveres tömött nagy csövü, különös faj Cali- „angol Hopetoun — engl. Hopetoun 30 

fornischer spitzig. ziegelroth fest grosskolbig eine besondere Gattung Rózs tavaszi — Sommerroggen 20 
28 12 ,átlátszó malozsa legjelesb csemege faj eredeti amerikai durchsich- , óriási riesen 24 

tiger Cibeben-Mais beste Tafel-Sorte, echt amemkaniseker keli Buza tavaszi Sominer Weitzen piaci árakon - Platz-Preisen 

„afrikai óriási - Afrikan. riesen Sommer-Weizen 30 
29 8 ,átlátszó malozsa, ugyanez honositott mag – durchsichtiger kr „BiIé tendre 40 
30 12 Cibeben-Mais nach gebautes Korn á0 s „akár tavaszi akár őszi Brodie féle scót buza — Brodies schottische Weizen 
31 29 legkorábbi kétszerérő jánosnapi — früihester johannistager 20 3 kann im Frühling so wie auch im Herbste gesüet werden 40 

m ananász hegyesszemű – Ananaz mit gespitzten Korn „tavaszi galliciai - Galizischer Sommer-Weizen 1 mérő — Metzen - 
„Vietoria — Victoria sehr ergiebig ai 40 

e H II. Gazdasági-, festö- és olajnövénymagvak. bukkény fehér — Wiokom weisze piaci árakon — Platz.Prelsen n p Oeconomische-, Farbe- und Oelpílanzen-Samen. ,narbonui nagy 10 
Burgonyamag többféle jeles fajokban. Magoncokból nyert burgonyák nem 

rothadnak, és Csehországban tett ebbeli kisérletek igen kedvező 
eredményt tanusitottak. – Erdápfel-Same. Die aus Semlingen ge- 
wonnenen Erdápfel widerstehen der Fáulniss, in Böhmen gemachte 
Versuche hatten die befriedigendsten Resultáte geliefert. 80050 

Bohaánymagvak. - Tabak-Samen. 
Dohány valódi braziliai - Tabak brasilianisecher echt — ad. Port. 6 kr. 50 csetneki — Csetneker 

: e 

Gazdasági kukuricák — ,economisehe Kukurutz- (Mais) Gattungen. 

" 50 
havannai - aus Havanna , 50 

ijóreményfoki — der Cap der Guten Hoffnung G 50 
Marylandi – Marilándenr 560 
portoriccoi — aus Portoricco 50 
virginiai — Virginien , 50 
salonichi - ,salonieh , 60 
szentandrási — Szentandraser B,, 0 

Madia sativa uj olajnövény Chiliből 
Mák kék zártfejü francia – Mohn blauer französischer mit gésehlossene g 

Köpfen 1 fő - 1 Kopf1 kr. 60 
1 

A közönséges tavaszi veteményekre a megrendeléseket korán megtétetni kér- 
ném, hogy időm legyen azokat beszerezni és idejekorán elszálitani. - Die 
Bestellungen auf gewöhnliche Sommer-Getreide-Arten ersuche bei Zeiten 
mir anzuvertrauen, dass ich zu deren Anschafiung und Transportirung] 
genug Zeit besitze. - 

áá 
Takarmányrépa magvak, — Futterrüben-Samen. 

Burgundi takarmányrépa hosszu veres vastag – Burgunder Futterrüben H. kr 
adang roth diéok 2835 

kerek runde 2eé8 35 
hosszu sárga „,— lange gelbe 2835 
kerek sárga tányéralaku — runde tellerförmig 3540 

..ehó – Weisse ,,, 3540 
hosszu fehér — lange , 28]35 

Cukorrépa fehér — Zuckerrübe weisse 2030 



5 

100 1 — 
Pfd. PFd. 1 ad. 

kr Pfd Itb er, 
Cukorrépa testszinű imperial – Zuckerrübe imperial 30 40 k rü — Bitter e r m 

, fehér lapos tányér — vejese Teller ö040 Nandula keset ittera Mandeln 2ő 

Takarmány murok fehér óriási - Futtermöhren weisse riesen 80 puhahéju — weiche . e 
párga öldfert ór grünköpfige riesen 100 Menispermum Canadense - Lugasokra — Mondsame zu Lauben 40 pastinák Feldpastinak 40 - 

Tarló répa fehér kerek – Stoppelrüben weisse runde 30 40 or t o v 40009 
. hosszu — " lange 30 40 – eeto fe g km lü Die G bl gsoa roma — egnagyo evelü - Die Grösstbláttrige 80040 Turnips répa kerek — weisse runde Turnips 70 Hnov – Chinai eperia – Chinesiseher Maulbeer s 70035 

hybrid árvn ojbe v n Pavlovnia imperialis 2510 
ales hyrt sáfem gel T75 Periplocea greca - Lugasokra — Sehlingpíla L 

TImprowed pourple legnagyobb — die grösste , 80 elatam occidentalis me katá eltlinpianze melanban 10 
, orientalis - 10 

Takarmányfüvek. — Nuntter-Grüser. Pruhus e Sajmery Mahaleb-Kirsche 15 
„laurocerasus - Babérfa - Lorbeerkirseche 120 6 

Agrostis stolonifera Rükerz - B ijoringras 80 40 Pyrus communis — Körte - Birnkörner 1 24010 
p capillaris – Harmatfü - Feines Rasenstraussgras 28 35 malus - Alma - Apfelkörner 2001 

Aira caespitosa — Rasenschmiele 30 40 z torminalis Bako 0 
Alopecurus pratensis Ecsetpázsit — Wiesenfuchssohwanz 50 60 Fuercus Robur fol. varieg. – Tarkalevelű cser 30012 

elmél — Franecia perje – Französ, Raigras 32 40 species Nordamericána 20 romus mollis – Lágy rozsnok - Weiche Trespe 24 30 idalis ölgy — i i 
Dactilis glomerata Csomós ebir – Knaulgras 42 50 eeni toe töla midaliel ö9 ae 

i S inge 5 2x a Festuca elatior Magas csenkesz — Hoher Schwingel 50 60 americana - Amoricai tölgy – Amerik. Eiche 40015 
„pratensis – Evelő mezei csenkesz Wiesen-Schwingel 50 60 virens – örökzöld tölgy Immererüne Eiche 30012 

Holcus lanatus - Pelyhes cirók — Honiggras 30 40 Ne 8gy merzrün 0 
Lollium perenne -Ango] erje- nliseles Ralr 30 ebes cerise – Cseresznyenagyságu ribiszke - Kirsch-Joh.-Beere 50[10 

Pelr =ngolp Ne. na sehes kenigras 30 40 Robinia pseudo accacia - Köz ákác – Gem. Accacie – 100 Pfd. 35 A. 50 
vajpretensi — Évelő perje Wiesenrispengras 55 60 Rododendron ponticum 15 

halaris canariensis - Kanári fümag — Canariengras 30 40 raj ica ini i s 
Phleum pratense - Mezei komócsin Phimotheigras 28 40 ebborayabhosím ob sophora TApPanfrehe Sophore 20 Enbn valk d tkre mne tnsámára ne s pendula – Szomoru,, –- Hángende, 560 

1 gva mind nemuü KT e, mhe a maz 1S8Z aságára nézve e ső Spartium junceum k Szagos jerester Ginster 4 

rendüek. - Diese Grassamen sind auf die Gattung des Futters, so wie Spirea callosa 10 
auf die Reinheit des Samens erster Gualitat. Tilia europaea — árska Linde 100 Pfd. 40 A. 50 4 

, argentea pendula – Szomor ezüst hárs - Hangende Silber-Linde 20 
Takarmánymagvak. — Tutter-Kráuter. Ulmus campestris – Szilfa - Ulme E 100 8 

Bunias orient. - Keleti juhtakarmány — Orient. Schaflutter. 1 Lth. 10 kr. 
Heracleum sybiricum — Uj legkorábbitakarmány – Allerfrühester Fut- 

ter 1 Loth 20 kr. Tülevelüek. — Nadelhóőlzer. Conifern. 
Lupinus luteus 18 25 

angustifolius 18 25 raucaria brasiliensi hag — 
Panienm germanicum – Muhar Mérő - Metzen 6–8 fl. érkörs it s rhaz Kor gg „Cedrus Deodora Libani - Libanusi eédrus 25 
Porterium sangvisorba – Burnot - Pimpinelle 35 ? Oryptomeria japanica — Jappáni Criptomeria 20 
Spergula arvensis – Csibehur Spörgel 15 20 Cupressus sempervirens — Örökzöld cyprus 10 
„maxima nagy , — Grosser Spörgel 18 25 Per yP - pyramidalis 10 

Sorghum sacharatum — Cukornád – Zuckerhirse 25 30 avsonia Kint telel 50 
Köles - Gewöhnliche Hirse Piaci ár szerint e 
Tatárka - Haide oder Buchweizen in Platz-Preisen sov cyprus 1o 

Juniperus sabina - Nehézszagu boróka - Sadebaum 25 
Léheretakarmány magvak. — Kleefutter-Samen. „virginiana — Virginiai boróka -Rothe Ceder 25 

- Larix europea – Vörös fenyő - Lerchenbaum 100 Pfd. 60 fi. 80 6 
Lucerna francia valódi — echte französisehe Luzerne 48- 50 60 pPi i 3 ; 20 Oc Pinus abies - Jegenye fenyő - Edeltanne 5.,, 80 

„belföldi - innlandiseche Luzerne 32- 38 45 br Zürbelkiof 60 
Lóhere veres stájer — Steierischer rother Klee 32- 36 40 embra zirbelkiefen s stáds = a , „anstriaca – Fekete fenyő - Sechwarz Föhre ,n2240 ,, [28012 

,fehér réti — wWelsser riésel Klee 50- 5b 60 „sylvestris - Erdei fenyő - weiss Föhre g. Kiefer ,, 200 ,„,22012 
„uj svédhoni legtartósb — Schottiseher Klee ausdauernd neu 120 picea — Szelid fenyő — Fiehte oder Rothsame 45 60 6 

Serradella here - Serradella-Klee 45 55 2 haleppensis Aleppói fenyő * k 30 
Török baltacin - Esparzette 14- I18]1 20 ordamnnminmna 25 

Pimsapo — Spanyol fenyő 60 
s - z tr. ömié e a -Ki 

II Fa- és cserjemagvak. – Wald- und Gelölz-Samen. a 7 tobs Tömjén fnyő — Weimuts-Kiefer B00 
s pinea — Olasz fenyő – Italienischer Nusskiefer 10 

Leveles fák és cserjék. - Laub-Hólzer. s montana — Bérci fenyő - Krumholzkiefer s 120 6 
kr kr. ki. Salisburia adiantifolia - Ginko biloba. 10 dió Nüsse 50 kr. 100 d. 4 fi. 

Acer campestre - Mezei juhar – Feld-Altorn 100 Pfd. 25.ni. 50 5 Taxodium sempervirens 20 
„platanoides - Köz juhar - SpitzzAhorn 60 e Taxus baccata — Tiszafa 25 

pseudo platanus 60 Thuja areuata 20 
negundo — Átorna juhar 80] 6 „nepalensis 20 

Ailanthus glandulosa - Bálványfa – Götterbaum „öogccidentalis 25 
Ezen fa a bombix cynthia uj selyemhernyófaj végett szapori- ,„orientalis — Életfa — Lebensbaum 25 

tást érdemel. – Disser Baum wegen seiner Seidenraupe Bombix „pnpyramidalis 20 
Cynthia verdient eine grosse Verbreitung. 20020 „areana 20 

Alnus glutinosa - Vörös égerfa - Roth Erlen 50] 5 
„incana Fehér égerfa Weisse Erlen 50 5 

Ampelopsis duindue folia — Vad venyige - Wilder Wein 20 - , 
Arbutas unedo Kukojeaam 20 Gyökök és gumók. - Wurzel und Knollen. 
Aristolochia Sipho - Gégevirág 20 
Azalea pontica 20 
Berberis fortunei 20 Spárgagy ökök. — Spargelwurzel. 
Darvinii 20 

Bignonia radicans — Gyökeredző bigecő 15 Hollandi és erfurti óriási l 100 darab. Stück 1 éves, jáhrig 1 fi. 
Betula alba – Fehér nyirfa - Weisse Birke 25 3Hollánd und Erfurter Ri 2. 
Calycanthus macrocarpa z0 lpiktd. mrrkitárturter iésen- ! 3 3 .f. 
praecox – Füszercserje — (Gewürzstrauch 20 s 
Carpinus betulus - Fehér bikkfa - Hainbuche 100 Pfd, 26 fl. 30 3 mérő1 
Celtis australis – Uj hollandi celtis – Zürgelbanm 20 Burgonyák. - Kartofteln. Metsen Pti 

„ogccidentalis - Nyugoti , ,abendlándiseher 20 
Cercis siliguastrum – Judásfa - Judasbaum 25 Gunen Victoria nagy lapos hosszu fehér — grosse platte lange weisse 41 
Cidonia vulgaris – Birzs — Guitte 20 Circassien, fehér igen jeles - weisse Cirkassien gute Sorte 410 
Cytisus laburnum – Zánót – Bohnenbaum 80 6 Rio frio, kerek közép nagy sárga a legjelesb — Beste gelbe 110 

Crataegus oxiacantha - Fehér galagonya - Weiss Dorn ? csiráztatott 40 4 Rübene noir rózsaszinveres hosszu — rosenfarbige lange 1 410 
mamericmma Amerikai ,„Amerik, Dorn § vorgekeimt 80 6 Monstreuse kerek nagy bőventermő — runde grosse vellregend 410 

Fagus sylvatica Bükkfa - Rothe Bnche t Chardon igennagy sárga — grosse gelbe 410 
Fraxinus excelsior - Körös fa - Esehe 100 Pfd. 30 fl. 40 3 Creilleuse hosszas görbedett fehér jeles - Kipfelartig lang weiss 4d10 
,,pendula - Szomorkőrös - Trauer Esche 80] 6 Semie rouge ripacsos retek setétveres bőrü Lőventermő - Rau und roth 
Gleditsia triacanthos – Tüskés lepényfa – Stachlige Gleditsie 100 8 t gelbe Sorte 410 

Hibiscus syriacus fi. pl. Eibiseh gef. 20 Korai kék, egyike a legjelesbeknek — frühe blaue, eine der Besten 2 6 
Ilex aduifolium — szurós levelü — Stechpalme 20 Dalmahoy , o Dalmahoy , 20 
Juglans americ. nigra — Fekete amerikai dió - Schwarze amerikanisehe Algieri korai kerek — frühe runde Algier 20 

s0 a c Wallnuss 100 db. St, Szepesi szarv igen becses - Zipser Kipfel 3 8 
„cinerea – Hamvas dió – Grauer a rik. . . k 

Ligustrum vulgare – Fagyalfa - Gemeine Rainweide Arakacha Heracleum tuberosum 1 darab — Stück 6 kr. 
Liriodendron tulipifera — Tulipánfa - Tulpenbaum 20] Csicsóka közönséges 
ava sárgza , Cielber,, 3010 Cyperus eseulentus – Földi mandula - Erdmandel 10 

Magnolia grandiflora 20 Vamsgyökér – Batate - darabja - per Stück 15-30 kr. 50 
Nnelura amramtiaeca- Tüskés maclura - Osagen Orange 50020]. 

Áthatolhatlan sövényre. — Zur undurchdringbaren Hácken Levélgomba erje – Champignon brutt 80 



IV. Virágmagvak. - Blumen-Samen. 

Egyedül megkisért és 

kedvenc virágfajok ápoltatnak kertészetemben, 

mát, - Nur versuchte, ausgeprobte, culturvürdige, 

meines Cataloges. 
m = melegágyba vetendő - In das Mistbeet zu süen 

f — folyondár - Sehlingpflanze 

Nyári virágok. - Sommerblumen. 

Abobra viridiflora (Cucurbitacea) - f. Uj és igen szép folyondár – Neue und 
sehr schöne niedliche Schlingpflanze 

Abronia umbellata 
Ageratum coelestinum — Kék szinü 

mexicanum i 
Agrostis pulchella - Füfaj szegélyzetnek és bokrétákba - Für Buguett und 

Einfassungen 

Amaranthus bicolor 
melanecholieus ruber - Uj pompás - Neu und prachtvoll 

Anagallis grandiflora 
Aster chinensis – Öszi rózsa v. gerepcsin vegyes 1 Lat 30 kr. 

nagyvirágu Trouffautféle 24 szinben - Grossblumig Trouffaut in 24 Far- 
ben. Szinenként — per Sorte 

ugyanezek vegyest. – Dieselben Sorten gemischt. 
„törpe bokréta gerepcsin 12 szinben - Zwerg-Bouduet-Pyramidenaster in 

12 Farben. Szinenként per Sorte 
„ugyanezek vegyest. – Dieselben gemischt 
„Uuj óriási gerepcsin ő szinben - Neue prachtvolle Riesen-Aster in 6 Far- 

ben. Szinenként — per Sorte 
„ugyanezek vegyest. - Dieselbe gemischt 
„Uj Victoria gerepcsin 4 szinben - Neue Victoria-Aster in 4 Farben 
„ugyanezek vegyest. - Dieselbe gemischt 
„gyürüs gerepcsin - Ringl-Aster 

Beta brasiliensis - Szineslevelü cékla 
Brachicome iberidifolia 
Brovalia abbreviata – Igen jeles nagy violány virág - Prachtvolle grosse vio- 

lette Blume 

1 Lat 20 kr. 

elata coerulea 
Briza maxima — Rezgő fű — Zittergras 
Brizophirum siculum — Finom fű 
Cacalia sonchifolia — Piros boglárka – Rothe Cacalie 

lutea – Sárga boglárka – Gelbe Cacalie 
Calandrinia umbellata - Érnyős rózsaszinű virág 
Calendula pluvialis - Esőt josló peremér — Regenprophet 

Pongi — Teljes fehérvirágu uj peremér - Őefüllte weissblumig neu 
Campanula speculum grandiflor. - Nagyvirágu harangvirág 
Celosia eristata – Kakastaréj fehér, sárga, rózsaszin és bibor szinekben - 

Hahnenkamm in weissen, gelben, rosa und purpur Farben 
Centaurea moschata - Pézsma csüküllő - Bisam Blume 
Cheiranthus annuus fl. pl. - Teljes nagyvirágu nyári ibolya - Grossblumige 

geff. Sommer-Levkoyen echt erfurter Same 1 Loth 2 fl. 
Szinenként adagja 10 kr. - Farbenweisse die Portion 10 kr. 

1 fehér — weiss 13 mák szürke - mohngrau 
2 karminpiros - carminroth 14 halyánykék – blassblau 
3 rózsaszinü — rosa 1ő gesztenyeszinű, kastanienbraun 
4 halványsárga - Chamois 16 világos bőrszinü, licht lederfbg. 
5 ,, téglaszin, blassziegelroth 17 karmin – karmoisin 
6 testszin — fleischfárbig 18 sápadt lila — blasslila 
7 hamuszin — aschgrau 19 setét karmin - dunkel carmin 
8 setétbarna – dunkelbraun 20 barna – braun 
9 fahéjbarna – zimmtbraun 21 barna violány - braun violet 
10 kénszinü - sehwefelgelb 
11 feketebarna – schwarzbraun 23 világos mordorée, licht mordor. 
12 világos violány — licht violet 24 setét „— dunkel , 
Uj törpe bokrétaibolya 8 szinben - Neue Zwerg-Bouduett Levkoyen in 

8 Farben 

22 rózsapiros - rosenroth 

Legujabb óriási nyári ibolya 6 szinben 
Legujabb törpe, gulaalaku nagyvirágu teljes nyári ibolya 8 szinben - 

Neuneste Zwerg-Pyramiden grossblumige Sommer-Levkoyen in 8 Farben 
Nagyvirágu gulaalaku teljes nyári ibolya, 12 szinben, valamennyi ibolyák 

közt a legkitünőbb - Grossblumige Pyramiden-Levkoyen in 15 HFar- 
ben, die schönste aller Levkoyenarten 

Kanárisárga nagyvirágu nyári ibolya — grossblumige kanariengelbe Som- 
mer-Levkoyen prachtvoll 

Cheiranthus antumnalis — Legujabb magas őszi ibolya ő szinben, ajánlatos — 
Neueste Stangen-Herbst-Levk. in ő Farben sehr empfehlenswerth 

Cheiranthus incanus – Kokárdaalaku magas téli ibolya 6 szinben - Stangen 
Winter-Levkoyen (Cocerdeau oder Millionair) in ő Farben 

Császári téli ibolya 4-6 éven át tartós 6 szinben – Kaiser Winter-Levk. 
4-6 Jahre dauernd extra schön in 6 Farben 

Cheiranthus cheiri fl, pl. - Teljes fajtlinka - Gefüllter Goldlack 
setétbarna magas - dunkelbrauner Stangen- , 

, bokros buschiger , 
, törpe Zwerg , 

violaszinűü magas - violetter Stangen-Lack 
„bokros , buschiger , 
„törpe , Zwerg- 

Chlora grandiflora - Ígen ajánlható ujdonság déli Áhrikából, virágja világos- 
sárga, 1410-15" magas, gyönyörű alkattal - Eine empfehlenswerthe 
Neuheit aus Süd-Áfrika, Blume hellgelb, 106-15 Zoll hoch mit ele- 
gantem Habitus 

Chrysanthemum coronarium aurea nana — Legujabb sárga törpe Chrysant, — 
Gelber Zwerg-Chrysanthemum ganz neu höchst empiehlenswerth 

Clarkia elegans 
„pulchella integripetala 

Clintonia pulchella aurea grandiflora – Ultramarin kék, fehér és sárga szem- mel – Die Blume ultramarinblau mit reinweissem und hochgelbem 
Auge, Prachtpflanze 

Cobea scandens — f. Felfutó cobea, a folyondárok egyik legszebbike - Eine 
der sehönsten Sehlingflanzen 

Convolvulus tricolor - Háromszinti szulák 
Coreopsis bicolor 

kiismert tenyésztésre érdemes szép szinezetü, 
és képezik lajstromom tartal- 

schönfárbige, beliebte Blu- 

mengattungen werden in melner őártnerei gezüehtet, und bilden den Inhalt 
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Nyetarina selaginoides fl. alba — Tiszta fehér szegélyvirág - Neu und pracht- 
voll rein weiss zu Einfassungen 

capensis 
Ocymum basalicum — Bazsalikom 

bullatum - Csónakos bazsalikom 
minimum — Aprólevelü 

Papaver somniferum fi. pl. - Teljes mák 12 szinben - Paeonien Mohn in 18 F. 
Rhoas 
Murselli 

Perilla nankinensis – Vérpiroslevelű diszvirág - 
Petunia hybrida - Vegyes — Gemischt 

fi. albo - Fehérvirágu - Weissblumig 
„vonalzott — Mit gestreiften Blumen 

„ zöld szegélyzettel — grünrándig 
nagy virágu első rangu —- Grossblümige 1-ten Ranges 

Phlox Drummondii – m. Csinos lángor 
alba oculata – Fehérvirágu lángor — Weissblumig 

Blutbláttrig 

Adag 
Portlon 

Coreopsis Drummondii nana 5 
Cosmidium Burridgianum atropurpureum — Igen gyönyörű — Sehr schön 10 
Cuphea eminens - Egyike a legszebbeknek — Prachtvoll 50 mag - Korn 30 

»Zimapani, 4' magas nagyvirágu jeles ujdonság - 4/ hoch, mit grossen 
Blumen, verdient alle Beachtung 20 

Cynoglossum lini folium — Fehér nefelejes - Weisser Vergissmeinnieht 5 
Datura metelloides - Pompás lilaszin szagos csudafa - Ueberaus práchtig und 

wohlriechend 10 
„fastuosa fl. albo pl. - Fehér teljes csudafa - Weisser gef. Stechapfel 10 

„. coeruleo pl. - Kék , Blauer , 10 
»,humilis flava fi. pl. sárga teljes jóillatu - gelber gef. 20 

Delphinium ajacis fl. pl. hyacinthiflorum — Teljes jácintvirágu sarkvirág 18 
szinben – Gef. hyacintenblüt. Rittersporn in 18 Farben — Minden 

szinböl - Von jeder Farbe 1/4 Loth 10 kr. 
Ugyanezek vegyest. - Dieselben gemischt 5 
major – Nagyvirágu teljes sarkvirág 7 szinben - Gef. grossblum. 

Rittersporn in 7 Farben - Szinenként, per Farbe !4 Loth 10 kr. 
Ugyanezek vegyest. - Dieselben gemischt. 6 
grandiflorum — Nagy, kékvirágu sarkvirág – Gr. blauer Rittersporn 5 
chinense grandiflorum — Nagyvirágu setétkék chinai sarkvirág je- 

les - Grossblum. dunkelblauer ehinesischer Rittersporn 10 
Dianthus chinensis fl. pl. – Teljes chinai szegfiü - Gef. chines. Nelke 6 

imperialis – Teljes császári szegfü - Gef, Kaiser-Nelke 10 
Hedevigii – Hedevig pompás szegfüje - Hedevigs Pracht-Nelke 15 

n , f. pl. n teljes n gef. n 20 
Dolichos lablab. - Egy rőfnyi hosszu kardbab - Ellenlange Stangenbohne 10 
Elierisum bracteatum fl. albo pl. - Teljes fehér szalmavirág - CGef. weisse 

Strohblumen 8 
, fi. luteo pl. - Teljes sárga „gef. gelb 8 

Erysimum odoratum — Szagos sárga virág 5 
Egscholtia californica 5 
Eucharidium grandiflorum 10 
Eucnide bartonoides 12 
Gailardia picta 5 
Georgina variabilis - Györgyike a legszebbekből gyüjtve - Georginen von 

den schönsten Blumen gesammelt 20 
Grammates gentianoides 20 

Gypsophilla paniculata – Fehér telelő nyönyörteljes a bokrétákba - Eine der 
sehönsten Blumen in die Bouduetts Ő 

! rosea 5 
Iberis superba 5 
„umbellata 5 

Impatiens balsamina — Teljes nebáncska - Geff. Balsamine 1 Loth 1 fl. 50 kr. 5 
Kameliaalaku nagyvirágu nebáncs - Gef. Camelien-Balsaminen 8 szin- 

ben - in 8 Farben 10 
Rózsaalaku nagyvirágu nebáncs 12 szinben - Rosenbalsaminen in 12 F. 10 
Törpe nebánecs 10 szinben – Zwerg-Balsaminen in 10 Farben 10 

Ipomea hortensis – Kerti folyóka – Trichter-Winde 1 Loth 25 kr. 5 
„limbata — a legszebb – prachtvoll 20 
„hederacea superba — uj fehér karajjal — weiss gerándert prachtvoll 20 

„atroviolacea — setét violány — dunkel violett prachtvoll 20 
„vViolacea vera - dus lombozatu a legszeeb — die prachtvollste 30 

5 alba – fehéer ,, „— veisse 30 
„Sgrandiflora azurea superba - nagyvirágu pompás kékszinűü — gross- 

blumige blaue prachtvoll 30 
Lavatera trimestris fi. albo et roseo — Fehér és veres pajzssajt 5 
Lathyrus odoratus - Szagos bükköny — Richende Wieke 1 Lth. 16 kr. 5 
Linum grandiflorum — Nagyvirágu piros len igen szép növény — Grossblumi- 

ger purpurrother Lein prachtvoll 20 
Lobelia erinoides – kékvirágu szép szegélyvirág – Blaue Einfassungs-Blume 10 

„sgracilis ereeta - Tömött növést — Mit gedrángtem Bau 10 
Lotus Jacobaeus - Fekete kerep 10 
Lupinus insignis hybridus, mutabilis, hirsutus albus — Szép csillagfürt 5 

„Hartwegii coelestinus - Kék csillagfürt pompás — Prachtvoll 10 
Maloppe grandillora fl. albo - Fehér tölesérvirág 5 

purpurea - Veres s 5 
Martinia formosa — Zergeszarv alaku magtokkal - Gemsehorn 15 
Maurandia Barcelayana — Szép felfutó gyüszüvirág 15 

semperflorens 15 
Mimulus quinduevulnerus — m. Változó majmóc 10 

cupreus – pompás ujdonság - Prachtvolle Neuheit 30 
Mirabilis jalappa – Délignyiló csodász 5 
Momordica seregalensis - Pompás ujdonság - Prachtvolle Neuheit 30 
Nemophilla insignis - Kék szegélyvirág 10 
Nigella damascena – Barátszakál 5 

n 
Podolepis afiinis — Pompás ujdonság Ausztraliából - Prachtvolle Neuheit ams 

Australien ] 20 
Portulacca grangiflora - Különbféle virágu porcsin - Portulac Rössehen 10 50) cariophilloides - Vonalzott virágu porcsin - Gestreiftblumig 10 5 Pyretrum carneunm — Bolhaport adó növény — Insectenpulver-Pflanze 
5/ Reseda odorata — Szagos rezeda 1 Loth 20 kr. óő , n grandiflora - Nagy virágu rezeda – Grossblum. Reseda 1 L. 30k. 6 

„arborea — Faalaku rezeda - Baumartige Reseda 10 50 Ricinus obermannii – m. Veres óriási levelü himboly 15 ,africanus - m. Közönséges himboly 1 Loth 60 kr. 10 20 , purpureus — m. Veres levelü : 10 5 Rodanthe Manglesii - Igen szép piros szalmavirág - Prachtv. Strohblume 12 ö »maculata fl, alba — első osztályu ujdonság -- Neuheit aus England 100 



Adag k 

Port. 
ké 

Salpiglossis variabilis - m. Különböző szinű szép finyás virág T5 Edényvirágok. - Topf-EElumensamen. 

Sanvitalia procumbens — Szegély virág – Einfassungspflanze 5/ Accaeci k kr. 

Scabiosa atropurpurea — Setétpiros sarkantyu 
5 ea t jeles fajokban 

20 

„candidissima – Fehér jeles ujdonság - Weisso scabiose prachtvol
l 50 zdiet e jegszebb frjekhól szedvs 30 

Scothantus tubiflorus - f. Uj gyorsan futó folyondár — Neue sehnellwach- zlocol, a 

s sende ehlingpilanze 50 alceolaria hybrida punctata - Petyezett Pepmes Mirák a tesázeb) szinekben. g0 

enecio elegans – m. Pompás üzsőgör 
. rachtvollste punctirte Calceolarien : 

Rere pl Törpe zsőgör Cam nana =Törpe papucsvirág — Zverg getigerte extra 30 

Silene armeria 
5 t Virnád töőbb jeles szinekben 

20 

„rubella 
5 et vkeba á b camélia jeles fajokban 

5 szem 30 

a entosa 

emm melkmgan növény — Eierpflanze 10 Chamerops humilis - Pálmafaj 

Törpe oláhvirág 8 hybrida - Pompás hamvika legszebb szinekben – Prachtv. Cin
er, 30 

„signata pumilla - Elsőrangu ujdonság - Neuheit ersten Ranges 
15 t egyik legszebbike 

20 

Tropaeolum majus 10 Gloxinia hybrida jeles fajokban 30 

ka 10 Heliotropium — Vanilia több szinb 

Cattellis coccinum 
10 leljotrop sSzimben, 10 

B Indigofera argentea - Pompás virágu indigó 10 

eauty 1ő Lantana hybrida - V. t 1 

atropurpureum 
10 1 1 ) 1 egyest. pompás lantana 

10 

7 foie Noirs 18 Me bermnm seandens – f. Gyönyörü folyondár — Práchtv. Schlingpflanze 1ő 

Verbena hybrida m. 
20 aleuca hypericifolia 

20 

„venosa 
10 Szemérmes érzene — Schamhafte Sinnpflanze 15 

Viola altaica maxima – Elsőrangu árvácska — Stiefmütterehe
n 1 Loth 3 fl. 16 eemn ean töbe szinm — Ole

ander 

, s — Másodrangu , 10 

„Fancy, fehérszegélyü - Weissgerándert ? 15 ? 
30 

„legujabb vonalzott — Neueste gestreifte 
20 Primula ebineneis ubl 

10 

„nigra Dr. Faust - szénfekete - Kohlsehwarz 25 k a tho 
er 

n 

Xeranthemum annuum fl. albo Papier blume 10 „fimbriata – Csipkézett – Gefranzt 50 

zi 1 ? fi. pl. atropurpureo 
10 Vinca rosea et alba a 12 

innia elegans ö 

„. pl. - Elsőrangu teljes zinnia - Gef. Zinnie 15 Virágmagvak gyüjteménye — Blumensamen-Sortimente. 

* 7 pk Másgdrang n z k ? 10 24 szinben Trouffaut őszirózsa – Trouffaut Aster in 24 Farben 
150 

ÉVELŐ VIRÁGOK PERENNIERENDE BLUMENSAMEN peghaz — Dieselben in 12 80 
12, törpe bokréta — Zvwerg-Boud. Aster 12 , *0 

Acanthus spinosus – Igen gyönyörü levelű növény. – Diese schö
ne Blatt- 6 ,, óriási őszirózsa — Riesen-Aster 6, 50 

form bildet jene berühmte Decoration der korinthischen Sauler 30 4 , legujabb Victoria — Neueste Victoria 4 60 

Adlumia cirhosa – Pompás felfutó - Schöne Sehlingpflanze 1024 ,nagyvirágu nyári ibolya — Grossblüm. Sommer-Levk. in 24 Farben 200 

Aethionema persica — Igen szép évelő — Schöne Stande 
2012 ugyanaz —– Dieselben 12, 100 

Agrostemma coronaria — Rózsás konkoly 
10 8 ,, legujabb törpe gulaalaku nyári ibolya. Neuest. zwerg. Pir. 8,

 120 

Allium azureum – Pompás — Praehtvoll 
206 óriási - Riesen-Levkoyen in , 100 

Althea rosea fl. pl. - Teljes mályva rózsa – Schottische Malve 
1012 ,nagyvirágu gulaalaku nyári ibolya - Grossblum. pyramid. 12 , 120 

„, Valódi scót - Echt schottisehe 
20 6 ,,legujabb magas őszi ibolya - Neueste höchst Herbst-Levk. n

 150 

Alyssum atlanticum – Pompás — Prachtvoll 
20 6 ,,Kokárda alaku téli — Cocarden Winter-Levkoyen 

100. 

Anechusa italica maxima – Igen szép — Sehr schön 
18 6 ,,császári téli ibolya - Kaiser Winter-Levkoyen 

100 

Antirhinum majus — Oroszlányszáj vagy pintyő szép szinekben – Löwen- 6 ,, Fajtlinka Goldlack 
100 

maul in schönen Farben 101s teljes jácintvirágu sarkvirág – Gef hyacintbl. Ritterspo
rn 18 , 120 

brillant - Pompás – Prachtvoll 
157 „nagyvirágu , — grossblumige 50 

erescia – jeles - Sechön 
10 12 , rózsaalaku nebáncs – Rosenbalsaminen l. 80 

Aduilegia arctiea – Kétszinü cámoly - Akelei 
1010,, törpe teljes — Zvwergbalsaminen 10 60 

„segcinnerii - Gyönyörü veressárga – Prachtvoll 
20 12 , teljes mák - Gefülter Mohn l B0 

Armeria Welwitsehii — Uj és gyönyörü — Neu und schön 
20 50-féle nyári virágok - Sommerblumen 

50 ,, 140 

Aster amellus elegans – Alacsony tömött mindig viritó gyönyörü virág — 2 
. 25 , 80 

Eine wahre Zierde des Gartens 20 25 , évelő —- Perennirende Blumen 20 150 

Bellis perennis fl. pl. — Teljesvirágu százszor szép legszebb szinekben – 
Növények és fák. — Pflanzen und Báume. ab 

Tausend schön in schönsten gef. Sorten 20 
St. 

Campanula medium — Csengetyüke több szinben 
10] Amarillis formosissima 

20 

Chrysanthemum indieum fl. pl. — Teljes aranyvirág 18 Diclytra spectabilis – igen szép évelő ő db, Stück 1 fl, 20 

nanum — Törpe aranyvirág legszebb fajokban 
20 Lilium fi. albo – Fehér liliom — Veisse Lile 

10 

Convallaria japonica – Japáni gyöngyvirág — Japaniseche M
aiblümehen „laneifolium album -- Fehér pompás japáni 1iliom 

120 

Delphinium chinense azureum — Setétkék szép sar
kvirág – Dunkelblauer rubrum Veres ? 100 

Rittersporn [10 Lavendula officinalis 12 db. Stück 25 kr. 100 db, St. 2 
fl. s 

formosum — 21/2 láb magas gyönyörü — Ausgezeichnet 
Hd] Polygonum Sieboldii 

10 

grandiflorum — Nagyvirágu sarkvirág – Grossblumig 
10 Rheum Emodi Rhabarbara 

. 10 

Dianthus barbatus - Török szegfü — Bart
nelke 10 Kerti óriási sóska — Riesen-Sauerampfer 

6 db. Stückk 80 kr. 10 

oculatus marginatus —– Legszebb török szegfü — Sehr se
hön 10 Tárkony — Hstragon — Bortram 6 db. 40 kr, 6 

caryophillus fi. pl. – Teljes kerti szegfü — Gef. Gartennel
ke 10] Datura metellőides —– Pompás datura gyök 6db. , 1 25 

Elsőrangu teljes cserépszegfü — Gef. Topfnelke 1-ste Ra
nges 40 

z.e0 100 [1000 I1 

Digitalis purpurea — Biborgyüszüke — Rother Fi
ngerhut 10 

E darab stücek 

M. albo - Fehér gyüszüke — Weisser , 10) 
. [kr] k Ter.] . [kr. 

Dodecatheon giganteunm — Pompás ujdonság — Pr
achtvolle Neuheit 20 Aecscul. Hyppacast. Vad gesztenye — Wilde Ka

stanien 3-4 

Eremostachys laciniata – m. Legujabb virág – Neueste Staude 20 a 6-6 20 

Gailardia piecta 
10 Ailanthus glandulosa – Bálványfa - Götterbau

m 1 40 30 8g 

Georgina variabilis — Györgyike kitünő — Ge
orginen extra 18 Dió puha héju - Weichschaliger Wallnuss 3 15 20 

Liliput – Törpe györgyike – Liliput Geor
ginen 25 Indigofera argentea — Ezüst indigó cserje

 — Silb. Indg. 1 8 10 

Gypsophilla paniculata d. albo - Fehér dercefü bokrétákba pompás —– Für 
Morus alba – Eperfa - Maulbeere 

2-3 4 30 6 

Bouduetts extra , Koronafák - Kronenbaánme 6–8 150 120 20 

fl. roseo – Veres dercefü 
Morus cedrona — A legnagyobb levelü - Die gröstblátr. 1 2 18 3 

Lathyrus latifolius - Igen szép évelő bükkö
ny – Praecht-Wicke Maclura aurantiaca — Sövénynövény — Hec

kenpflanze 1 3 6 

Lyehnis calcedonica - Mécsvirág —
 Brennende Liebe 

10 , , , -3 6 10 

„fulgens sieboldii - Pompás mécsvirág 
15 

4 00 20 

Lindefolia spectabilis — Gyönyörü kékvirágu 
— Mit himmelblauen Blumen 20 Pavlovnia imperialis 

4-6 1 

Miosotis azorica – Setétkék nefelejts – Dunk
elblauer Vergissmeinnicht 20/ Populus pyramidalis - Nyárfa – Pappelb

aum 4-6 16 0 

Oenothera macrocarpa – Prüchtigste N achtkerze 
10] italica 4-6 16 s 20 

Papaver bracteatum - Évelő pipacs — Peren
nirender Mohn brennend roth 10 Robinia ps. accacia — Köz ákác - Gem. 

Accazie 1 150 10 2 

Pentastemum hybridum — Számos szinben — in vie
len Farben 10 Sophora japponica 

3-5 50 

Phlox perennis hybrida — Évelő lángor 
10/Thuja 6 fajban — Lebensbaum in 6 Sorten 

2-3 25 

Platycodon grandiflora coerulea fl. pl. egeyünyerükb éi es harang- ee Nemesítstsz száimos eles felvkban et 
g po 

virág – Prachtvolle blaue gefühlte Glockenblume irsichbaume in besten Ciattung .1 Stüc 6 

Primula auricula –-Luiki kakelén első rangu –
 Luiker Aurikeln 1. Rang. 25 Nagygyümölecsü ribiszke – Kirschengr. Johannisbeere 12 15 

veris elatior - Tavaszi kankalin – Primmel 1-ste Rang
es 20 Nagygyüm. köszméte – Grossfrücht. Staehelbeeren 

15 

Rheum Emodi - Rhabarbara óriási levelekkel – R
abarber mit Riesen-Bláttern 10 Nagygyümölcsü sz

amóca — Grossfrüchtige Erdbeeren 3 6 

Salvia selarea - Muskatályszagu zsálya, bor szagosításra 
használtatik — Mus- oltó viasz — Propfwachs 4 Pfd. 

10 

kateller-Kraut dient auch zur Klárung des 
Weines 10Fa viasz — Baumwach (L'Homme

 Lefort) 

argentea – Ezüstlevelű zsálya — Silberbláttrige Salvie 
r 1 latos szelence — löth. Büchse j 60 

Statice eximia 
v T 

elye speciosissima 
10 Hárshéj közönséges — Biddbast 

EPk 

Wahlenbergia grandiflora – Igen szép setétkék h
arangvirág - Schöne dun- ecubai — Cubabast 200 

kEelblaue Glockenblume (Camelia föld — Camelien-Erde 00 s 

Valeriana rubra - Hohrother Baldrian 
ee 

bp 

lezei gyps – Feldgyps n 

Veratrum nigrum — Fekete zászpa slan — Knochon-Mehl 100 , 4 

Viola odorata semperflorens — Mindig virágzó viola 

M különtéle kerti szorszámok jutányos árakon. — ve
rsehiedene Garten-Instrumente in billizen Preisen. 

v 

Werfer Károly könyvnyomdája
 Kassán. 


